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บทท่ี 3 
 

หนังสือพิมพกับการสรางระบอบใหมของพรรคประชาชนปฏิวัติลาว 
  

ในการโฆษณาและเผยแพรความคิดรัฐสังคมนิยม เคร่ืองมือหนึ่งที่สําคัญของพรรค
ประชาชนปฏิวัติลาว (ພັກປະຊາຊົນປະຕິວັດລາວ [พพปล.]) คือ หนังสือพิมพเสียงปะซาซน 
(ສຽງປະຊາຊົນ ) ซึ่งพรรคใชเปนกระบอกเสียงของศูนยกลางพรรคมาตั้งแตการดําเนินการปฏิวัติ 
และที่สําคัญพรรคถือวาหนังสือพิมพเปนอาวุธสําคัญของการเผยแพรนโยบายของพรรคสู
ประชาชนและยังเปนบทเรียนใหพนักงานและสมาชิกของพรรคคนควารํ่าเรียนอีกดวย1  
 

ทิศทางนโยบายของพรรคประชาชนปฏิวัติลาว 
 

หัวใจของแนวคิดทฤษฎีมารกซ-เลนิน คือ การตอสูระหวางชนชั้นจนกระทั่งทายที่สุด
จะนําไปสูสังคมในอุดมคติ หรือ สังคมคอมมิวนิสตที่ไมมีการแบงแยกชนชั้นอีกตอไป การอธิบาย
แนวทางการปกครองของประเทศสังคมนิยมสวนใหญจะกลาวถึงแนวทางของบุคคลที่นําทฤษฎีนี้
มาใช เชน แบบเลนิน, แบบสตาลิน, แบบทรอตสกี, แบบเหมาเจอตง เปนตน แตอยางไรก็ดี 
ประเด็นการอภิปรายในสวนนี้จะไมกลาวถึงปญหาดานการวิพากษทฤษฎี แตจะอธิบายในลักษณะ
ของแนวคิดหรือทฤษฎีที่พรรคคอมมิวนิสตมักจะเลือกนํามากลาวอาง หรือ วางนโยบายในการ
บริหารมากกวา ซึ่งจะวางไวสองประเด็นคือ ดานตัวทฤษฎีและวิธีปฏิบัต ิ 

สําหรับ การกําเนิดของพรรคคอมมิวนิสตลาว2 กลาวไดวา พรรคไมมีวันมีตัวตนได
หากปราศจากคอมมิวนิสตเวียดนามทีเ่ปนทั้งที่ปรึกษาและอบรมความคิดทางการเมืองใหแกสหาย

                                                   
1 เสียงปะซาซน (14 พฤษภาคม 1983) 
2 พรรคคอมมิวนิสตลาวเปล่ียนชื่อทั้งหมด 3 คร้ัง แตละคร้ังข้ึนอยูกับกลไกการกําหนดแผน

ยุทธศาสตร คือ จากการเคล่ือนไหวขบวนการพรรคแควนลาวมาเปน พรรคประชาชนลาว ในป 
ค.ศ. 1955 จนกระทั่งป ค.ศ. 1974 พรรคเปล่ียนชื่อเปน พรรคประชาชนปฏิวัติลาวตามจุดประสงค
ของแผนการปฏิวัติชาต-ิประชาธิปไตยระยะสุดทาย และเมื่อ พปปล. ปฏิวัติชาต-ิประชาธิปไตย
และยังคงใชมาจนถึงปจจุบัน, MacAlister Brown and Joseph J. Zasloff, Apprentice 
Revolutionaries: the Communist Movement in Laos, 1930-1985, (United State of 
America: Hoover Press Publication, 1986), p. 58. 
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คอมมิวนิสตลาวตั้งแตชวงทศวรรษ 1950 เปนตนมาจนถึง ค.ศ. 19753  ซึ่งเปนระยะที่ พปปล. 
เคล่ือนไหวระดมมวลชนพื้นฐานตามยุทธศาสตรปดลับ กลาวคือ ใชการเคล่ือนไหวขององคกรแนว
รวมคือ แนวลาวฮักซาด4 เปนองคกรเคล่ือนไหวแบบเปดเผยภายใตการดูแลของพรรคปะซาซนลาว 

                                                   
3 Christopher E. Gosha, “Vietnam and the world outside: The Case of Vietnam 

Communist Advisers in Laos (1948-1962),” Asian Study Institute Report, 24 May, 
Singapore, quoted in Grant Evans, A Short History of Laos: The Land in Between, 
(Chiang Mai: Silkworm Books, 2002), pp. 141-142.  

4 แนวลาวฮักซาด เปนองคกรที่เคล่ือนไหวเชนเดียวกันกับเวียดมินหซึ่งกอนหนานี้ การ
เคล่ือนไหวตอตานอาณานิคมในเวียดนาม แนวคิดคอมมิวนิสตเปนเพียงแนวความคิดที่เผยแพรใน
หมูชาวเวียดนามจํานวนนอยและรับรูในลักษณะปจเจกบุคคลซึ่งไมไดมีจุดมุงหมายรวมกลุมเพื่อ
การปฏิวัติ จนกระทั่งป ค.ศ. 1925-1930 ซึ่งเปนชวงการเปล่ียนแปลงคร้ังสําคัญของการตอตาน
อาณานิคมฝร่ังเศส พรรคคอมมิวนิสตไดนําเสนอวิธีการตอสูกับเจาอาณานิคมที่ชัดเจนกวา
ขบวนการชาตินิยมอ่ืน  ๆ ที่ลมเหลวมาคร้ังแลวคร้ังเลาในชวงอดีตที่ผานมา  ตอมาพรรค
คอมมิวนิสตเวียดนามขยายการแสวงหาแนวรวมและเสนอแนวคิดคอมมิวนิสตเปนแนวทางการ
ตอสูกับเจาอาณานิคมฝร่ังเศสโดยเนนการปฏิวัติเพื่อเอกราชของชาติโดยขอความรวมมือจากชน
ชั้นตาง ๆ ภายในประเทศเพื่อนําปฏิวัติไปสูระบบสังคมนิยมและในชวงที่ญี่ปุนเขามาพรรค
คอมมิวนิสตเวียดนามไดเคล่ือนไหวผานขบวนการเวียดมินหซึ่งเปนองคกรที่ไดรับการชี้นําอยางไม
เปดเผยของพรรคซึ่งประสบความสําเร็จอยางมากเพราะไมไดเนนการเผยแพรทฤษฎีหรือปรัชญา      
มารกซิสต (Marxist) อยางลึกซึ้งแตจะเนนแนวทางการตอสูโดยผานส่ือศิลปวัฒนธรรม เชน เพลง 
กลอนพื้นบาน และภายหลังสงครามโลกคร้ังที่ 2 ขบวนการเวียดมินหสามารถปลดปลอยดินแดน
และสรางเขตอํานาจปฏิวัติของตนไดสําเร็จในเขตภาคตะวันตกเฉียงเหนือโดย ความสําเร็จ
ดังกลาวผนวกกับแนวทางขององคกรสากลที่ 3 สงผลใหพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนกําหนด
แผนการแยกตัวของขบวนการปฏิวัติสามชาติอินโดจีน ใน ปค.ศ. 1950 ขบวนการเวียดมินหชวย
จัดตั้งขบวนการ “แนวลาวอิดสะละ” รวมทั้ง การสนับสนุนของประเทศสังคมนิยม เชน สหภาพ     
โซเวียต, จีนและเวียดนามเหนือ ทําใหองคกร “ลาวฮักซาด” ถือกําเนิดข้ึนมาและมีสถานะเปน
องคกรการเมืองที่ถูกกฎหมายและมีเขตอํานาจเปนของตัวเองหรือที่เรียกกันวาเขตปลดปลอยดวย 
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(ພັກປະຊາຊົນລາວ) ตามยุทธศาสตรของโฮจิมินหที่กลาววา “ปดลับคือยุทธศาสตร เปดเผยคือ       
กุศโลบาย”5 

อยางไรก็ดี แมวาจะมีความใกลชิดกับเวียดนามและสหภาพโซเวียตซึ่งมีบทบาท
ชวยเหลือสนับสนุนอาวุธยุทโธปกรณ เชน วิทยุรับสง, รถยนต, รถถังประมาณ 60 คัน, และครูฝก
มาใหลาว ผานพรรคคอมมิวนิสตเวียดนามอยูเสมอ6 แตทาทีของพรรคคอมมิวนิสตลาวพยายาม
วางตัวเปนกลางมาโดยตลอด ซึ่งอาจกลาวไดวาสวนหนึ่งเปนเพราะลาวเปนประเทศที่เล็กและยัง
ไมมีกําลังเขมแข็งพอที่จะสนับสนุนฝายใดฝายหนึ่งโดยเฉพาะ ดังจะเห็นไดจาก ในชวงป ค.ศ. 
1960-1972 เมื่อกลุมประเทศสังคมนิยมเกิดความขัดแยงภายในกลุมเกี่ยวกับแนวคิดและ
อุดมการณระหวาง สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนจีนกับสหภาพโซเวียต แต พปปล. ที่เปน
พันธมิตรกับเวียดนามที่นิยมโซเวียต ก็ยังคงรับความชวยเหลือจากจีน ตัวอยางสําคัญ คือ ความ
ชวยเหลือดานการส่ือสารมวลชน, การสนับสนุนอาวุธ เชน กระสุนปนและลูกระเบิดมือ, การขยาย
เสนทางตอเชื่อมเพื่อความสะดวกในการขนสงสินคาและกําลังอาวุธ เชน การสรางถนนที่เชื่อมโยง
ระหวางจีนภาคใตกับเขตภาคเหนือของลาว รวมทั้ง จีนยังสงที่ปรึกษาชาวจีนประมาณ 1,000 คน 
เพื่อรวมสรางการปฏิวัติมวลชนลาวดวย 7   

                                                   
5 Robert F. Turnner, Vietnam Communism: Its Origins and Development 

(Stanford, California: Hoover Institution Press, 1975) p. 35, quoted in MacAlister Brown 
“The Communist Seizure of Power in Laos,” Contemporary Laos: Studies in the Politics 
and Society of the Lao People’s Democratic Republic, edited by Martin Stuart-Fox, 
(Queensland: University of Queensland Press), p. 24. 

6 สุธิดา ตันเลิศ, “ไกสอน พมวิหาน กับพัฒนาการสังคมนิยมลาว ระหวาง ค.ศ. 1975-
1986,” (สารนิพนธมหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต ภาค
ประวัติศาสตร คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2541), น. 58,  

7 จีนสนับสนุนแนวทางเปนกลางของแนวลาวฮักซาด เนื่องจากจีนมองวาลาวยังไมพรอมที่
จะเคล่ือนไหวแบบพรรคคอมมิวนิสตได ดังจะเห็นไดจากการโจว เอินไหล สนับสนุนเจาสุวันนะพู
มาจัดตั้งรัฐบาลผสมป ค.ศ. 1956 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน, C.L. Chiou, “China’s Policy 
towards Laos: Politics of Neutralization,” in Contemporary Laos: Studies in the Politics 
and Society of Lao People’s Democratic Republic, edited by Martin Stuart-Fox, 
(Queensland : University of Queensland Press, 1982), pp. 294-296.. 
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เมื่อพิจารณาแนวทางหลักของการดําเนินงานของพรรคคอมมิวนิสตลาวเห็นวาดู
คลายกับพรรคคอมมิวนิสตเวียดนามมาก แนวคิดแรก หลักการปฏิวัติสองข้ัน คือ เปาหมายของ
การปฏิวัติ คือ “การปฏิวัติชาติประชาธิปไตย” (National–Democratic Revolution) ซึ่งตีความ
ทฤษฎีมารกซ-เลนิน วาหมายถึง การปลดปลอยชาติอยางเปนเอกราชสมบูรณ หรือ การโคนลม
ระบอบอาณานิคมฝร่ังเศส ควบคูกับการสรางสังคมใหเปนประชาธิปไตยอยางแทจริงเพื่อ “การ
ปฏิวัติสังคมนิยม” (Social Revolution) อันเปนการกาวกระโดดขามข้ันตอนพัฒนาทุนนิยม8  

แนวคิดที่สอง คือ หลัก “สามปฏิวัต”ิ จะถูกนํามาใชมากในชวงตั้งแต ค.ศ. 1975  ซึ่ง
ถือวาเปนระยะกาวขามไปสูสังคมนิยม พปปล. จึงไดปรับเปล่ียนกลยุทธไปสูหลัก “สามปฏิวัติ”  
เพื่อเปล่ียนสังคมเกาใหเปนสังคมนิยมดวยการสรางระบอบที่เปนเอกภาพเพื่อรองรับระบอบใหม, 
เศรษฐกิจใหม, วัฒนธรรมใหม และคนสังคมนิยมใหม โดยเชื่อวาวิธีจัดตั้งและวิถีทางการเมืองที่วา 
“ประชาชนเปนผูควบคุมดูแล” แตให “พรรคนํา” โดยมีรัฐบาลเปนผูนํานโยบายและดําริของพรรค
ปฏิบัติเปนวิธีที่ดีที่สุด 9  

สําหรับหลักการ  “สามปฏิวัติ” มีแนวทาง  ดังนี้  ประการแรก  การปฏิวัติดาน
ความสัมพันธทางการผลิต คือ การลบลางการผลิตแบบขูดรีดและเปล่ียนการผลิตเปนแบบสังคม
นิยม หรือ การสรางระบบเจารวมหมู (Commune System) ประการที่สอง การปฏิวัติดาน
เทคโนโลยีและอุตสาหกรรม คือ การเปล่ียนพื้นฐานทางเศรษฐกิจใหเปนอุตสาหกรรม แตเนื่องจาก
ประเทศลาวยังไมมีอุตสาหกรรมและเคร่ืองจักรขนาดใหญ หรือ มีก็ยังอยูในระดับต่ํา ทําใหตอง
ขยายอุตสาหกรรมหนักเพื่อเปนพื้นฐานใหแกเศรษฐกิจ และประการสุดทาย การปฏิวัติทาง
อุดมการณและวัฒนธรรม คือ การสรางวัฒนธรรมใหมและคนสังคมนิยมใหม10  

อีกดานหนึ่ง ลาวไดรับอิทธิพลดานแนวคิดการขยายมวลชนจากจีนดวย เพราะใน
กลุมเวียดมินหก็ชื่นชมและนําทฤษฎีการปฏิวัติสามข้ันตอนของเหมาเจอตงมาปรับใชกับการ

                                                   
8 MacAlister Brown “The Communist Seizure of Power in Laos,” p. 28 . 
9 MacAlister Brown and Joseph J. Zasloff, Apprentice Revolutionaries: the 

Communist Movement in Laos, 1930–1985, (United State of America: Hoover Press 
Publication, 1986), pp. 199-202.  

10 Ibid. 
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ปฏิวัติ11 โดยนํามาขยายเพิ่มเติมในแนวทางของการเตรียมตัวการปฏิวัติ นั่นคือ การทําสงคราม
จิตวิทยาและการจัดการองคกรพื้นฐาน ซึ่งพรรคคอมมิวนิสตลาวรูจักดีชื่อที่เรียกวา “หลักปฏิบัติ 5 
ข้ัน” 12 ที่เวียดนามเคยนํามาใชตอสูในป ค.ศ. 1945  หรือ เหตุการณ “การปฏิวัติเดือนสิงหาคม 
(August Revolution)” ซึ่งตัวแบบหนึ่งที่ พปปล. ชื่นชมและนํามาปฏิบัติใชในป ค.ศ. 1975  

การตอสูทางดานการเมือง แนนอน, มีหลายกําลังเปนผูดําเนิน มีหลาย
รูปการที่มีไวพริบและก็เร่ิมจากต่ําไปหาสูง แตตองเอาการตอสูของมหาชน
เปนพื้นฐาน และทุก ๆ รูปการนั้นลวนแตตองมีเปาหมายเพื่อการรวบรวม
มหาชนอยางมหาศาล เพื่อใหกลายเปนกําลังการเมืองหนักแนน โดดเดี่ยว 
แยกสลายกําลังศัตรู, ดูดดึงกําลังระหวางกลางใหเอียงมาทางฝายปฏิวัติ 
เพื่อจะไดลุกฮือข้ึนโคนลมอํานาจการปกครองของศัตรู ชวงชิงเอาอํานาจ
การปกครองมาอยูในเมืองของประชาชนเมื่อกาลโอกาสอํานวยให มีแตทํา
ไดถึงข้ันนั้นเทานั้น การตอสูทางดานการเมืองจึงจะมีความหมายอัน
ครบถวนที่เปนรูปการอันหนึ่งแหงกําลังรุนแรงปฏิวัติมหาชน 13 

อยางไรก็ดี เมื่อพิจารณาตัวแบบสําคัญในการเคล่ือนไหวตอตานอาณานิคมและการ
หาแนวรวมมวลชนของพรรคคอมมิสตเวียดนาม เชิดเกียรติ อัตถากร ผูศึกษาเกี่ยวกับพรรค
คอมมิวนิสตเวียดนาม อธิบายปญหาของความเขาใจเร่ืองแนวคิดคอมมิวนิสตในเวียดนามวา 
ทฤษฎีปฏิบัติเปนเพียงภาพทัศนะความเชื่อของผูนําพรรค หรือ เจาหนาที่พรรคซึ่งแตละคนมอง
แนวคิดมารกซ-เลนินนี้เปนเสมือนคัมภีรของพรรคและเปนหลักปฏิบัติที่ตองเผยแพรไปสูประชาชน 
แตแทจริงแลว ความสําเร็จของพรรคคอมมิวนิสตเวียดนาม คือ การระดมมวลชนระดับลางอยาง

                                                   
11 ในหนังสือ The Resistance Will Win ของเตร่ือง จินห (Truong Chinh) ซึ่งกลาวถึง

จุดยืนของการตอตานฝร่ังเศสของขบวนการปฏิวัติวาอยูบนหลักการปฏิวัติสามข้ันตอนของเหมา
เจอตง อางถึงใน MacAlister Brown and Joseph J. Zasloff, Apprentice Revolutionaries: the 
Communist Movement in Laos, 1930 – 1985, pp. 123-124. 

12 หลัก 5 ขอ คือ 1. การวางแผนทางดานความคิดและวิธีการอยางระมัดระวัง 2. โอกาสที่
เหมาะสม 3.ชวงเวลาที่เอ้ืออํานวยตอการปฏิวัติ 4. การตอสูทางการเมืองดวยการตอสูดวยกําลัง 
5. การใชประโยชนจากความขัดแยงในกลุมศัตรู 

13 ไกสอน พมวิหาน, สรรนิพนธเลม 1 เกี่ยวกับการปฏิวัติชาต-ิประชาธิปไตย, (กรุงเทพฯ: 
สันติธรรม, 2531), น. 179. 
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ชาวนาและกรรมกรใหรวมตอสูกับพรรคไดดวยการเผยแพรแนวทางตอสูที่ชาวนาและกรรมกร
สามารถเขาถึงไดกวางขวางกวาโดยไมจําเปนตองเขาใจทฤษฏีมารกซ-เลนินอยางลึกซึ้ง ดังที่แนว
รวมสวนใหญของพรรคจะเขาใจวา แนวคิดมารกซ-เลนิน คือ อุดมการณตอสูกับฝร่ังเศสและเจา
ที่ดิน 14 ในทํานองเดียวกัน การเคล่ือนไหวของ พปปล. ก็เนนงานการขยายมวลชน เชน การผลิต
เพลงปฏิวัติ, ภาพยนตร, นวนิยายที่มีเนื้อหาตอตานฝร่ังเศสและสหรัฐฯที่เปนศัตรูสําคัญของชาติ 
มากกวาการเนนเร่ืองทฤษฎีมารกซ – เลนิน หรือ ความขัดแยงทางชนชั้นที่เปนทฤษฏีลึกซึ้ง 15  

 
หนังสือพิมพ : เคร่ืองมือการสรางระบอบใหม 

 
แมอัตราของคนที่ไมรูหนังสือของประชากรยังมีอยูมากก็ตาม แตพรรคก็ยังให

ความสําคัญกับการผลิตหนังสือพิมพเนื่องจากเห็นวาหนังสือพิมพเปนเคร่ืองมือที่สําคัญตองาน
ปลุกระดมชี้นําความคิด สีซะนะ สีสาน กรรมการคณะโฆษณาอบรมวัฒนธรรม ศูนยกลางแนวลาว
ฮักซาด กลาวถึงหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน ในวันออกจําหนายคร้ังแรกวา 

หนังสือพิมพเสียงปะซาซนซึ่งเปนของพรรคปฏิวัติลาว คือ ตัวแทนแหง
ผลประโยชนของชาติและประชาชน ...มีหนาที่เผยแพรแนวทาง, นโยบาย, 
มติของพรรค, ลาวฮักซาด และรัฐบาลผสม และตอตานกลอุบายของ
จักรพรรดิอเมริกากับพวกปะติกานลาว รวมทั้งหนังสือพิมพยังแสดงให
เห็นการตอสูทางชนชั้นเพื่อลบลางระบอบทาสอเมริกา และการสราง
ระบอบใหมดวย16 

อาจกลาวไดวา การเติบโตของสํานึกชาติของลาวในทศวรรษ  1970 ในกลุม
ปญญาชนลาว หรือ คนลาวที่มีการศึกษาจํานวนหนึ่งมีบทบาทสําคัญอยางมากในการกัดเซาะ
ความชอบธรรมของรัฐบาลราชอาณาจักรลาว (รบล.) เชน การเคล่ือนไหวประณามรัฐบาล การ
                                                   

14 เชิดเกียรติ อัตถากร, ขบวนการคอมมิวนิสตเวียดนาม (กรุงเทพฯ: สํานักงานกองทุน
สนับสนุนการวิจัย, 2540), น. 91-92. 

15 MacAlister Brown, “The Communist Seizure of Power in Laos,” In 
Contemporary Laos: Studies in the Politics and Society of the Lao People’s Democratic 
Republic, edited by Martin Stuart-Fox (Queensland: University of Queensland Press, 
1982), p. 28. 

16 เสียงปะซาซน (11 สิงหาคม 1975): 1. 
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ชุมนุมประทวง วิพากษวิจารณการทุจริตและการฉอราษฎรบังหลวงของรัฐบาลรวมทั้งการผลิต
ส่ิงพิมพเพื่อโจมตีรัฐบาล ดังเชน พอน จันทะลา (ພອນ ຈັນທະລາ) บรรณาธิการหนังสือพิมพ 
ซาตลาวเดล่ี (ຊາຕລາວເດລີ່) เขียนโจมตีปญหาการคอรัปชั่นอยางดุเดือดและรายงานเหตุการณ
ทางการเมืองอยางไมเกรงกลัวผูใด17 และการโจมตี รบล. เขมขนมากข้ึนในชวงป ค.ศ. 1974-1975 
รวมทั้ง บุคคลากรและหนวยงานที่เคล่ือนไหวดานส่ือสารมวลชนโดยเฉพาะหนังสือพิมพและวิทยุ
ของฝายแนวลาวฮักซาดไดยายเขามาประจําการในเวียงจัน ตามยุทธศาสตรการขยายมวลชนของ 
พปปล. ที่ตองการปลดปลอยประชาชนในเขตพื้นที่ของศัตรู ทําใหประชาชนจํานวนมากยิ่งคลอย
ตามการนําเสนอขาว ดังจะเห็นไดจาก การชุมนุมประทวงของนักศึกษาและประชาชนบอยคร้ังใน
ชวงเวลาดังกลาว18 

สําหรับในสวนนี้ เพื่อใหเห็นบทบาทของหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน ในฐานะ
เคร่ืองมือเผยแพรแนวคิดของพรรค ผูเขียนอธิบายความเปนมาของการหนังสือพิมพของฝายปฏิวัติ 
โดยแบงเปน 2 ชวง คือ กอนและหลัง ค.ศ. 1975 เนื่องจากในระยะแรก หนังสือพิมพ แนวลาวฮัก
ซาด (ແນວລາວຮັກຊາດ) ยังไมใชหนังสือพิมพของพรรคคอมมิวนิสตลาวโดยตรงแมพรรคจะใหการ
สนับสนุนดานการเงินแตการดําเนินงานจะเปนกลุมแนวลาวฮักซาดซึ่งในสวนของเนื้อหาจะเนน
การโจมตี รบล. มากกวาการเผยแพรความคิดสังคมนิยม จนกระทั่งเมื่อ พปปล. เขากุมอํานาจใน
เวียงจันไดแลวพรรคจึงจะเขามาดูแลหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน อยางเต็มที่และแนนอนวาเนื้อหา
สําคัญในหนังสือพิมพเร่ิมเนนแนวคิดสังคมนิยมมากยิ่งข้ึน  
 
 
 
 

                                                   
17 Grant Evans, A Short History of Laos: The Land in Between, p. 155. 
18 บัวละพัน ทันพิลม, บรรณาธิการหนังสือพิมพปะซาซน, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2550, 

บัวละพัน กลาวถึงบรรยากาศกอนการปฏิวัติป ค.ศ. 1975 ในขณะที่เปนนักศึกษากฎหมายซึ่งอยู
ในเขตของ รบล. และสนใจการเมืองการปกครองของลาวมาก วาบัวละพันเปนผูหนึ่งที่ติดตาม
หนังสือพิมพ ลาวฮักซาด เปนประจําแตก็ตองหลบซอนใหดี เพราะการอานหนังสือพิมพ ลาวฮัก
ซาด ถือเปนความผิดตองหลบซอนไมใหถูกตํารวจจับได นอกจากนี้ บัวละพันยังไดเขารวมชุมนุม
ประทวงรัฐบาลอยูบอยคร้ังดวย 
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1. หนังสือพิมพลาว ในชวงกอน ค.ศ. 1975 
 

ในชวงทศวรรษ ค.ศ.1940 ความคิดเร่ืองชาตินิยมกําลังเติบโตในกลุมปญญาชนลาว
อยางมากดังจะเห็นไดจากบทบาทของปญญาชนลาวในหนังสือพิมพ ลาวใหญ (ລາວໃຫ່ຽ) รวมทั้ง 
หนังสือพิมพของกลุมจะตอตาน ซึ่งเปนใบปลิวที่ตีพิมพเปนภาษาลาวและฝร่ังเศสและมีเนื้อหา
โจมตกีารเขามาของญี่ปุนและฝร่ังเศสในอินโดจีน19  ตอมา ในพื้นที่ของกลุมตอตานในเขตตางๆ
เร่ิมผลิตหนังสือพิมพทองถิ่น เชน หนังสือพิมพ สามะคีทํา (ສາມະຄີທຳ) ของกลุม หนูฮัก พูม
สะหวัน (ໜູຮັກ ພູມສະຫວັນ) ในพื้นที่ตะวันออก, หนังสือพิมพลาวกูซาด (ລາວກູ້ຊາດ) ของ  คําไต สี
พันดอน  (ຄຳໄຕ ສີພັນດອນ) ทางตอนใตซึ่งมีจํานวนผลิตสูงถึง 15,000 ฉบับตอวัน และหนังสือของ
กองทัพคอมมิวนิสตที่ชื่อวา กองทับปดปอยปะซาซน (ກອງທັບປົດປ່ອຍປະຊາຊົນ) รวมถึงการตั้ง
วิทยุกระจายเสียงในเขตพื้นที่ของแนวลาวฮักซาดอีกดวย20  

จนกระทั่งในชวงเวลาของการตอสูระหวางฝาย รบล. กับกลุมลาวฮักซาด ทั้งสองฝาย
ตางใชหนังสือพิมพโจมตีฝายตรงขาม ฝายนิยมความคิดเสรีนิยมจะมีหนังสือพิมพเปนของตัวเอง
จํานวนมาก เชน ลาเวอนี ดูลาว (L’Avenir du Laos) ของกระตาย โดนสะสอลิด อดีต
นายกรัฐมนตรีรบล., หนังสือพิมพ เสียงลาว (ສຽງລາວ) และ  ประชาธิปไตย ของตระกูลวอระวง
และ หนังสือพิมพ  พรรคการเมืองอิสระ , มหาศาล และ เลบโดโมแดร แองเดอปองดอง
(L’Hebdomodaire Independente) ของผุย ชะนะนิกอน เปนตน อยางไรก็ดีหนังสือพิมพที่ไดรับ
ความนิยมจากประชาชนกลับเปนหนังสือพิมพของกลุมฝายนิยมความคิดสังคมนิยม หรือ 
หนังสือพิมพ แนวลาวฮักซาด เนื่องจากลักษณะที่ใบปลิว ขาวที่ลงก็จะส้ันกระชับ อานงาย อีกทั้ง
ราคาไมแพงจึงทําใหเปนที่นิยมในกลุมผูมีรายไดนอย21  
                                                   

19 บรรณาธิการหนังสือพิมพปะซาซน, (ບັນນາທິການຫນັງສຶພິມປະຊາຊົນ) ”ความเปนมา
ของหนังสือพิมพ ‘ปะซาซน’” (“ຄວາມເປັນມາຂອງໜັງສືພິມ’ປະຊາຊົນ’”), เอกสารไมตีพิมพ,             
(ไดจาก บัวละพัน ทันพิลม. (ບົວລະພັນ ທັນພິລົມ) เมื่อวันที่ 24 ธันวาคม พ.ศ. 2550), น. 1. 

20 Shelton A. Gunaratne, Handbook of the Media in Asia (New Delhi: Sage 
Publicatio, 2000), pp. 296-316. 

21 John A. Lent, Newspaper in Asia: Contemporary Trends and Problems (Hong 
Kong: Heinemann Asia, 1982), p. 241. การถอดเสียงของหนังสือพิมพ ประชาธิปไตย, พรรค
การเมืองอิสระ และ มหาศาล ตามแบบการเขียนภาษาไทย เนื่องจากไมสามารถตรวจสอบไดวา
ชื่อหนังสือพิมพภาษาลาวสะกดอยางอยางไร 



 76 

หนังสือพิมพลาวอิดสะละ (ລາວອິດສະລະ) 22 หรือ หนังสือพิมพของฝายตอตานรบล. 
หรือ หนังสือพิมพของฝายปฏิวัติจัดทําโดยคณะกรรมการโฆษณา อบรมและวัฒนธรรมของฝาย
ลาวอิดสะละและมีสีซะนะ สีสาน เปนบรรณาธิการ ในหนังสือพิมพฉบับปฐมฤกษนั้นไดตีพิมพบท
แถลงการณของแนวลาวอิดสะละ, บทคําเรียกรองของรัฐบาลลาวตอตาน, นโยบาย 12 ขอของแนว
ลาวอิดสะละ และในหนาแรกมีรูปวาดธง 3 สี ซึ่งเคยเปนธงของขบวนการลาวอิดสะละมากอน23  
รวมทั้งลงรูปภาพคณะรัฐบาลลาวตอตานซึ่งประกอบดวย เจาสุพานุวง นายกรัฐมนตรีรัฐบาลลาว
ตอตานและประธานแนวลาวอิดสะละ, ไกสอน พมวิหาน รัฐมนตรีกระทรวงปองกันชาติ, หนูฮัก  
พูมสะหวัน รัฐมนตรีกระทรวงเศรษฐกิจและการเงิน และพูม ีวงวิจิด รองนายกรัฐมนตรี, เจาสุกวง
สัก (ເຈ້ົາສຸກ ວົງສັກ)รัฐมนตรีกระทรวงศึกษาธกิาร, สีทน กมมะดําและไฟดาง ลอเบลียยาวตัวแทน
เผาลาวเทิงและเผามง และ สิงกะโป สีโคดจุนละนามี (ສິງກະໂປ ສີໂຄດຈຸນລະນາມີ) รองประธาน
แนวลาวอิดสะละ ลงในหนังสือพิมพฉบับแรกดวย24 

ระยะแรก หนังสือพิมพ ใชเทคนิคการพิมพดวยแผนหิน หรือ ลิโต25 ซึ่งตองใชเวลาใน
การทําแทนพิมพและดวยขอจํากัดในการพิมพนี้ ลักษณะของหนังสือพิมพจึงคลายกับใบปลิว 
กลาวคือ เปนแผนขาวใบเดียวแตพิมพสองหนา สวนเนื้อหาจะเขียนส้ัน ๆ ซึ่งสวนใหญจะเปน
นโยบายของกลุม, เร่ืองการตอสูกูชาติ, เผยแพรเกียรติคุณของผูที่มีบทบาทตอสูกับฝายรบล. และ

                                                   
22 หนังสือพิมพลาวอิดสะละ ของฝายลาวอิดสะละ กอตั้งข้ึนในวันที่ 13 สิงหาคม ค.ศ. 

1950 ตามมติของกองประชุมของแนวลาวอิดสะละที่ตองการจัดตั้งหนังสือพิมพเพื่อเปนศูนยกลาง
ขาวสารของแนวลาวอิดสะละ หรือ รัฐบาลตอตาน  

23ภายหลังการประกาศสลายตัวของกลุมลาวอิดสะละในเดือนตุลาคม ค.ศ. 1949               
เจาสุพานุวงกลาววาจะสืบทอดอุดมการณจากกลุมลาวอิดสะละ ซึ่งพระองคยงัคงเก็บธงของลาว
อิดสะละไวเพื่อสืบทอดเจตนารมณของกลุมและตอมาธงผืนนี้จะถูกนํามาใชเปนสัญลักษณการ
เคล่ือนไหวของลาวฮักซาดรวมทั้งเปนธงชาติลาวในปจจุบัน 

24 จันที เดือนสะหวัน (ຈັນທີ ເດືອນສະຫວັນ), “จังหวะกาวเดินของส่ือมวลซนปฏิวัติลาว” 
(“ຈັງຫວະກ້າວເດິນ ຂອງສື່ອມວນຊນປະຕິວັດລາວ “), เอกสารไมตีพิมพ, (ไดจาก จันที เดือนสะหวัน 
เมื่อวันที ่24 ธันวาคม พ.ศ. 2550), น. 1-2. 

25 ลิโต หรือ Lithography นั้นจันที เดือนสะหวัน อธิบายวาเปนเทคนิคการพิมพบนแผนหิน
ซึ่งจะใชสารเคมีเปนตัวกิริยาในการทําใหเกิดภาพหรือตัวอักษร, จันที เดือนสะหวัน, ประธาน
สมาคมนักประพันธลาว, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2550. 
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การโจมตีฝายตรงขาม รวมทั้งยังมีการวาดภาพประกอบเพื่อใหเขาใจงายข้ึน  อีกทั้ง การทํา
หนังสือพิมพในรูปแบบใบปลิวนี้ก็มีความสะดวกในการแพรกระจายขาวไดรวดเร็วและยังงายตอ
การหลบซอนจากเจาหนาที่ของ รบล. เชน การเก็บไวในกระบอกไมไผแลวคอยสงตอดวยการ
บรรทุก มา ชางไปแจกและจําหนาย เมื่อประชาชนไดรับจะอานแลวบอกเลาตอๆกันไป สําหรับ
กําหนดการออกขาวในระยะแรกจะออก 3 เดือนตอคร้ังแตละคร้ังมีประมาณ 200 ใบ 26 

หนังสือพิมพ ลาวอิดสะละ ดําเนินงานมาจนกระทั่งพรรคประชาชนลาวกอตั้งข้ึนใน
วันที่ 6 มกราคม ค.ศ. 1956 และกลุมแนวลาวอิดสะละก็ไดเปล่ียนชื่อเปนแนวลาวฮักซาด ทําใหที่
ประชุมแนวลาวฮักซาดคร้ังที่ 2 มีมติเปล่ียนชื่อหนังสือพิมพเปน แนวลาวฮักซาด และยังคงให      
สีซะนะ สีสานเปนบรรณาธิการเหมือนเดิม สวนกองบรรณาธิการมี สมสี เดซา (ສມສີ ເດຊາ), 
ละคอนคํา (ລະຄອນຄຳ), บุนซ ูพิมมะจัน (ບຸນຊູ ພິມມະຈັນ), บุนยง วอละสาน  (ບຸນຍງ ວອລະສານ)
รวมทั้ง คณะจัดพิมพประกอบดวยสีทา เพ็งแพงเมือง(ສີທາ ເພັງແພງເມືອງ), สิง หอมสมบัด 
(ສິງຫອມສົມບັດ), คําพัน จันทะลาด (ຄຳພັນ ຈັນທະລາດ)รวมทั้งมีกรรมกรการพิมพคือ  บัวสี ลอวัน
ไซ (ບົວສ ີລອວັນໄຊ), บุนทํา ไซยะลาด(ບຸນທຳ ໄຊຍະລາດ)27 ในระยะนี ้ระบบการพิมพทันสมัยมาก
ข้ึน เร่ิมใชเคร่ืองพิมพที่เปนเคร่ืองจักรและใชพิมพดีด ทําใหสามารถจําหนายไดเดือนละคร้ัง 
จนกระทั่งออกเปนรายปกษซึ่งในแตละคร้ังจะพิมพประมาณ 2,500 ถึง 3,000 ฉบับ28   

สําหรับแหลงเงินทุนในการทําหนังสือพิมพ พรรคประชาชนลาว เปนผูสนับสนุน
เงินทุนและอุปกรณการพิมพทั้งหมด รวมทั้งการจําหนาย สวนฝายลาวฮักซาดก็จะเปนคน
รับผิดชอบในการแจกจายใหบรรดาผูนําฝายลาวฮักซาด, ขาราชการ, ตํารวจ ทหาร, นักศึกษาและ
ประชาชนในตัวเมืองตางๆ รวมทั้งในเขตของฝาย รบล. ดวย29  

                                                   
26 ”ความเปนมาของหนังสือพิมพ ‘ปะซาซน’,” น. 2; บัวละพัน ทันพิลม (ບົວລະພັນ 

ທັນພິລົມ), สัมภาษณ, 27 ธันวาคม 2007 และ “การขยายตัวคร้ังใหญของหนังสือพิมพลาว,”          
เสียงปะซาซน (15 พฤษภาคม 1980): 2. 

27 จันที เดือนสะหวัน, “จังหวะกาวเดินของส่ือมวนซนปะติวัดลาว,”น. 2. 
28 ”ความเปนมาของหนังสือพิมพ ‘ปะซาซน’,” น. 2. 
29 ทองปาน สมพะวง,“การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ.1950-1997,” (วิทยานิพนธนิเทศศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา
ส่ือสารมวลชน ภาควิชาส่ือสารมวลชน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2542), น. 50. 
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สวนดานเนื้อหา แนวลาวฮักซาด สวนใหญจะออกขาวเกี่ยวกับการเคล่ือนไหวของ
แนวลาวฮักซาดในทองถิ่นตาง ๆ แตก็จะมีเนื้อหาปลุกระดมดวย ไดแก การโฆษณาชัยชนะของกอง
กําลังปฏิวัติ การปลุกระดมใหประชาชนเขารวมกับแนวลาวฮักซาดเพื่อตอสูกับจักรพรรดิอเมริกา 
การโฆษณาชวนเชื่อใหประชาชนทุกชนเผาสนับสนุนแนวทางสันติภาพเปนกลาง, การชักชวนให
ชาวบานไปเลือกผูแทนของพรรคแนวลาวฮักซาดและพรรคสันติภาพเปนกลาง ในวันที่ 4 
พฤษภาคม ป ค.ศ. 1958 หรือ การเผยแพรนโยบายของแนวลาวฮักซาด อยางเชน แนวลาวฮักซาด
จะเสริมสิทธิประชาธิปไตยใหกวางขวางในหมูประชาชน, การปฏิบัติสิทธิเสมอภาคระหวางหญิง
ชาย  นอกจากนั้นเนื้อหาในหนังสือพิมพยังเนนการโจมตี รบล. เชน รบล. ไมปฏิบัติตามสัญญา
เวียงจัน หรือ กลาวเสียดสีรัฐบาลผานบทกลอนของ สมสี เดซา หรือ นามปากกาวา ส.เดซา ที่ชื่อ
วา “นกกะซุม” (“ນົກກະຊຸມ”) เปนกลอนโจมตีพวกลาอาณานิคมแบบใหมหรือสหรัฐฯ หรือ บท
กลอน “แมงวันตาโบ” (ແມງວັນຕາໂບ່ -แมลงวันไมมีตา) ที่โจมตีเสียดสีผุย ซะนะนิกอน เปนตน30  

ตอมาเมื่อลาวฮักซาดเขารวมรัฐบาลผสมคร้ังที ่1 และมีผลการเลือกตั้งเปนที่นาพอใจ 
สงผลให พรรคประชาชนลาว เคล่ือนไหวอยางเปดเผยมากข้ึน ในข้ันตอนของการขยายมวลชน 
แนวลาวฮักซาดใหคณะทํางานของหนังสือพิมพ แนวลาวฮักซาด เขามาทํางานในเวียงจันและ
หลายเมืองทั่วประเทศ และการนําเสนอขาวของกลุมแนวลาวฮักซาดและเผยแพรกระบวนการตอสู
ของกลุมในสภาสูประชาชน อยางไรก็ดี หนังสือพิมพก็ยังเร่ิมเผยแพรแนวทางของพรรคประชาชน
ลาวพรอมปลุกระดมประชาชนลุกข้ึนตอสูตอตานกับศัตรู ซึ่งหมายถึงสหรัฐฯในขณะนั้น ตอมาในป 
ค.ศ. 1959 แนวลาวฮักซาด ไดปรับปรุงเนื้อหาใหมีคุณภาพและทันตอเหตุการณมากข้ึน รวมทั้ง
เร่ิมออกเปนรายสัปดาหโดยจําหนายสัปดาหละ 3,000 ฉบับ แตก็เฉพาะภายในเขตเมืองเวียงจัน, 
เมืองทาแขก, เมืองสุวรรณเขต และปากเซ และสวนหนึ่งสงไปใหนักศึกษาลาวในประเทศฝร่ังเศส
ไดส่ังจองดวย31 

จนกระทั่งในป ค.ศ. 1960 การดําเนินงานขยายมวลชนในพื้นที่ของ รบล. ก็ตองยุติลง 
เมื่อผุย ซะนะนิกอน ผูนําฝายขวาคนสําคัญ ประกาศยุบรัฐบาลผสมแลวส่ังจับกุมบรรดาผูนําของ
ฝายลาวฮักซาดพรอมทั้งส่ังยุบหนังสือพิมพ แนวลาวฮักซาด ทําใหผูอํานวยการใหญ คําผาย บุบ

                                                   
30 จันที เดือนสะหวัน, “จังหวะกาวเดินของส่ือมวนซนปะติวัดลาว,” น. 4. 
31 ทองปาน สมพะวง, “การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997,” น. 50. 
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ผา และสีชะนะ สีสาน หัวหนากองบรรณาธิการถูกเขาคุกโพนเค็งพรอมกับผูนําลาวฮักซาดใน
เหตุการณนี้ดวย32   

สวนภายในเมืองเวียงจันก็เกิดความวุนวายเร่ิมตั้งแตการรัฐประหารของกองแล 
จนกระทั่งการปะทะกันระหวางฝายลาวฮักซาดและกองแล กับ กลุมนายพลพูมี หนอสะหวัน 
เหตุการณตาง ๆ รุนแรงข้ึนจนกลายเปนเปนสงครามกลางเมือง ผนวกกับการส่ังจับกุมผูนําลาวฮัก
ซาดและปราบปรามหนังสือพิมพที่เสนอขาวเกี่ยวกับการจับกุมผูนําของลาวฮักซาดมีผลให
นักการเมือง, ขาราชการ รบล. และผูที่ทํางานดานส่ือสารมวลชนหันกลับมาสนับสนุนฝายลาวฮัก
ซาดมากยิ่งข้ึน รวมทั้งยิ่งเปนแรงกระตุนใหพระสงฆ, นักเรียนนักศึกษาและปญญาชนจํานวนหนึ่ง
ไมพอใจ รบล. หนีเขามารวมกับแนวลาวฮักซาด ดังเชน จันที เดือนสะหวัน, บัวบาน วอละขุน,       
มะหาอําคาน, มะหาเมก, มะหาสีเวิด, มะหาปาน, มะหาสมใจ, มะหาเลียนและซามนตี ซึ่งกลุมนี้
ทางพรรคไดสงไปศึกษาวิชาหนังสือพิมพที่มหาวิทยาลัยดงดาฮาโมย (ດົງດາຮ່າໂມ້ຍ) และกลับมา
ทํางานใหพรรคจนถึงปจจุบัน33 

อยางไรก็ดี แมวาหนังสือพิมพ แนวลาวฮักซาด  จะถูกส่ังหามพิมพแตในเขต
ปลดปลอยยังคงมีการผลิตและจําหนายหนังสือพิมพโจมตี รบล. ในการจับกุมผูนําแนวลาวฮักซาด
คร้ังนี้ รวมทั้ง การโฆษณาชวนเชื่อใหเห็นวา แนวลาวฮักซาดมีชัยชนะตอการปฏิวัติในทิศทางที่
ถูกตอง และ การเติบโตของกองกําลังปฏิวัติในสองเขตที่มั่นแกประชาชน นอกจากนั้น แนวลาวฮัก
ซาดยังขยายการส่ือสารมวลชนใหกวางขวางมากยิ่งข้ึน คือ ในวันที่ 13 สิงหาคม ค.ศ. 1960 ฝาย
ลาวฮักซาดไดขยายส่ือวิทยุกระจายเสียงในเขตที่มั่นแขวงหัวพัน และคงไขในเวลาตอมา เพื่อขยาย
งานดานส่ือสารมวลชนดานวิทยุซึ่งพรรคเห็นวาที่ผานมาพรรคมีแตหนังสือพิมพลาวฮักซาดฉบับ
เดียวที่ออกจําหนายทําใหเมื่อมีเกิดปญหาและไมสามารถผลิตไดเปนปกติ ดังเชน การจับกุม
คณะทํางานในเวียงจันคร้ังนั้น พรรคจึงเห็นวาวิทยุกระจายเสียงจะทําหนาทีเ่ผยแพรประชาสัมพันธ
และใชเปนเคร่ืองมือโฆษณาปลุกระดมประชาชนใหลุกฮือข้ึนรวมกับรัฐบาลได โดยจะเนนการ
เสนอความเคล่ือนไหวของฝายลาวฮักซาดและนําเอาเหตุการณตาง ๆ มาลงขาวเพื่อใหประชาชน
ไดรับทราบ34 

                                                   
32 จันที เดือนสะหวัน, “จังหวะกาวเดินของส่ือมวนซนปะติวัดลาว,” น. 4. 
33 เร่ืองเดียวกัน, น. 6.  
34 ทองปาน สมพะวง, “การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997,” น. 61. 
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สํานักงานวิทยุกระจายเสียงม ีสีซะนะ สีสาน เปนผูอํานวยการใหญและบรรณาธิการ
ดูแลเนื้อหาขาวสารทางวิทยุ คือ สมเทอ เพ็ดมะนี (ສມເທອ ເພັດມະນີ)พรอมคณะทํางานที่
รับผิดชอบเนื้อหาการเผยแพรไดแก เจาสุก วงสัก, คําไต สีพันดอน, หมื่น สมวิจิด (ໝື່ນ ສົມວິຈິດ) 
สวนดานเงินทุนพรรคประชาชนลาวไดรับความชวยเหลือจากรัฐบาลเวียดนามเหนือและ
สาธารณรัฐประชาชนจีนโดยเฉพาะความชวยเหลือดานเคร่ืองจักรและอุปกรณการกระจายเสียง
ทั้งหมด รวมทั้งการติดตั้งเคร่ืองจักร, การจัดฝกอบรมพนักงานดานบรรณาธิการขาวและพนักงาน
เทคนิค นอกจากนั้นรัฐบาลตอตาน หรือ แนวลาวฮักซาดก็ไดนําเอางบประมาณของรัฐบาลสมทบ
เพื่อปรับปรุงสถานีวิทยุกระจายเสียงและการจัดฝกอบรมนักขาวและชางเทคนิคใหมีประสบการณ
ในการทํางานอยูบอยคร้ังดวย35 

ป  ค.ศ. 1963 ส่ือมวลชนลาวของฝายลาวฮักซาดเร่ิมมีนักศึกษาจากตางประเทศ
กลับมา เชน หุมพัน ลัดตะนะวง (ຫຸມພັນ ລັດຕະນະວົງ), คําเส็ง สูนดาลา (ຄຳເສັງ ສູນດາລາ) และ
พิมโพ วงปนยา (ພິມໂພ ວົງປັນຍາ) นักศึกษาที่จบจากสหภาพโซเวียตและฝร่ังเศสซึ่งรับผิดชอบขาว
ตางประเทศ เชน รับผิดชอบการเขียนและแปลขาวภาษาลาวเปนภาษาฝร่ังเศสและอังกฤษ หรือ 
จันที เดือนสะหวัน เมื่อกลับจากเวียดนามก็ไดเขาไปทํางานในหนังสือพิมพ ลาวฮักซาด และในชวง
เวลาดังกลาว การส่ือสารมวลชนก็ตองยายไปทํางานในถ้ําบานบัก (ลองกู) ในเวียงไซ  แขวงหัวพัน 
เนื่องจากเปนชวงที่สหรัฐฯโจมตเีขตปลดปลอยดวยระเบิดทางอากาศอยางหนัก 36   

ในระยะนี้ แนวลาวฮักซาดเร่ิมผลิตหนังสือพิมพเพิ่มอีก คือ หนังสือพิมพ กองทับ
ปดปอยปะซาซนลาว (ກອງທັບປົດປ່ອຍປະຊາຊົນ) และ หนังสือพิมพ แสงสะหวาง (ແສງສະຫວ່າງ) 
สําหรับหนังสือพิมพ กองทับปดปอยปะซาซนลาว เปนหนังสือพิมพที่พิมพข้ึนคร้ังแรกเมื่อวันที่ 20 
มกราคม ค.ศ. 1965 เปนของกองบัญชาการทหารสูงสุดของฝายลาวฮักซาด มีจุดประสงคเพื่อเปน
กระบอกเสียงของกองทัพโฆษณาเผยแพรชัยชนะของลาวฮักซาดและปลุกระดมน้ําใจรักชาติของ
นักรบและประชาชนลาว ในการเขารวมกระบวนการตอสูปลดปลอยชาติ สําหรับกองบรรณาธิการ
มีทองไหล กมมะสิดเปนหัวหนาและคณะทํางาน เชน วิไส, สอน คําวานวงสา, ทานมหาปะมอน37 

                                                   
35 เร่ืองเดียวกัน, น. 59-60. 
36 จันที เดือนสะหวัน, “จังหวะกาวเดินของส่ือมวนซนปะติวัดลาว,” น. 7. 
37 เร่ืองเดียวกัน. 
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หนังสือพิมพ กองทับปดปอยปะซาซนลาว นี้พิมพจําหนายเปนรายปกษ มี 4 หนาและแจกจาย
ใหกับทหารของฝายลาวฮักซาด, กรมกองทหารในพื้นที่ตางๆ และบางสวนแจกใหกับบรรดาผูนํา38  

สวนหนังสือพิมพ แสงสะหวาง เร่ิมดําเนินการมาตั้งแต ค.ศ. 1966 ตามมติตกลงของ
คณะกรรมการศูนยกลางพรรคประชาชนลาวที่ตองการให แสงสะหวาง เปนกระบอกเสียงของ
พรรคโดยตรงซึ่งพรรคจัดพิมพเพื่อใหเปน “คูมือของพรรค” โดยมีรูปเลมขนาด 13 x 19 ซม.มี 64 
หนา ออกจําหนายรายไตรมาส พิมพออกจําหนายคร้ังละ 250-300 เลม จําหนายเฉพาะสมาชิก
พรรคและบุคคลที่สนใจแนวคิดมารกซ-เลนิน ซึ่งเนื้อหาของแสงสวางจะรวมบรรดาแนวทาง
นโยบาย มติและคําส่ังของพรรค โดยเฉพาะมติคร้ังที่ 15 ของศูนยกลางพรรค และบทเรียนตางๆ
เชน บทเรียนแหงการกอสรางพรรค, บทเรียนแหงการชี้นําและการนําพาของพรรครวมทั้ง อธิบาย
เร่ืองกระบวนการตอสูปลดปลอยชาติและการนําเอาแนวคิดมารกซ-เลนินมาเผยแพรใหสมาชิก
พรรคคอมมิวนิสตและประชาชนที่สนใจดวย39 

กลาวโดยสรุปไดวา ในระยะแรก การเผยแพรทฤษฎีมารกซ-เลนินมีเพียงหนังสือพิมพ
แสงสวางเทานั้นและยังจํากัดอยูในวงแคบในกลุมสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตและสมาชิกแนวลาว
อิดสะละ สวนหนังสือพิมพอ่ืนๆจะเปนของกลุมองคกรแนวรวมและเนนการโฆษณาชวนเชื่อเพื่อ
ปลุกระดมใหรวมขบวนการปฏิวัติมากกวาซึ่งหนังสือพิมพที่ไดรับความนิยมคือ ลาวฮักซาด  

           
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                   
38 ทองปาน สมพะวง,“การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997,” น. 50-53. 
39 เร่ืองเดียวกัน, น.52- 53. 
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นสพ. สถานีวิทย ุ

แนวลาวฮักซาด 

แสงสะหวาง 

เวียงไซ 

คงไข 

กองทับปดปอยปะซาซน

ลาว 

พรรคประชาชนลาว 

คณะโฆษณา อบรมและวัฒนธรรม 

 
กรมใหญ 

การเมืองกองทัพ 

แผนภูมทิี่ 1  
ส่ือสารมวลชนของพรรคประชาชนลาว กอนป ค.ศ. 1975 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
ที่มา: ทองปาน สมพะวง, “การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนใน
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997, น. 53, 55. 

 
2. หนังสือพิมพระหวางป ค.ศ. 1975-1986 
 

ป ค.ศ. 1975 เมื่อฝายรัฐบาลเพล่ียงพลํ้าตอฝายลาวฮักซาด ขาราชการ นักขาว 
นักหนังสือพิมพจํานวนมากไดหลบหนีออกจากประเทศลาวไปและเมื่อ พปปล. เขายึดครองอํานาจ
ในเวียงจันไดในเดือนสิงหาคม ลาวฮักซาดไดยกเลิกองคกรจัดตั้งของอเมริกา เชน ยูเสด รวมทั้งเขา
คุมสถานีวิทยุกระจายเสียงตางๆ ไมวาจะเปนในเวียงจัน, สะหวันนะเขด, ปากเซ, หลวงพระบาง
และสถานีวิทยุกระจายเสียงกองทัพภาคตางๆ ทั่วประเทศ รวมทั้ง หนังสือพิมพ ลาวฮักซาด ไดยาย
เขามาในเวียงจันเมื่อวันที ่11 สิงหาคม ค.ศ. 1975 และไดเปล่ียนชื่อเปนหนังสือพิมพรายวัน เสียง
ประชาชน ซึ่งเปนหนังสือพิมพของพรรคและรัฐบาลโดยตรง40 นอกจากนั้นตั้งแตชวง ค.ศ. 1975-
1986 พปปล. มีหนังสือพิมพอ่ืน ๆ อีก 3 ฉบับไดแก ขาวสานปะเทดลาว (ຂ່າວສານປະເທດລາວ), 
กองทับ และ เวียงจันใหม (ວຽງຈັນໃໝ່) หรือ หนังสือพิมพทองถิ่นของเวียงจัน และวารสารของ
องคกรจัดตั้งของพรรค 4 ฉบับ ไดแก วันนะสิน (ວັນນະສິນ), แฮงงาน (ແຮງງານ), หนุมลาว 
(ໜຸ່ມລາວ)และ แมยิงลาว (ແມ່ຍິງລາວ) อยางไรก็ดี ภายหลังการเปล่ียนแปลงระบอบปกครองใหม 
                                                   

40 จันที เดือนสะหวัน, “จังหวะกาวเดินของส่ือมวนซนปะติวัดลาว,” น. 7. 
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พปปล. มอบหมายการดําเนินการงานดานส่ือสารมวลชนทั้งหมดใหอยูภายใตกระทรวงแถลงขาว 
วัฒนธรรมและทองเที่ยว ดังที่แสดงไวในแผนภูมิที่ 2 
 

แผนภูมทิี่ 2  
ส่ือสารมวลชนของพรรคประชาชนปฏิวัติลาวป ค.ศ. 1975-1986 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
ที่มา: ทองปาน สมพะวง, “การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนใน
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997,” น. 95. 
 
 
 
 
 
 

กระทรวงกลาโหม กระทรวงแถลงขาว, 
โฆษณาและวัฒนธรรม 

พรรคประชาชนปฏิวัตลิาว 

กรมส่ือมวลชน กรมใหญการเมือง
กองทัพ 

กองทับปดปอย  
ปะซาซนลาว  

ศูนยกลางสหพันธ
แรงงาน 

ศูนยกลาง
เยาวชน 

ศูนยกลาง 
แมหญิงลาว 

   เวียงจันใหม 

วันนะสิน 

ปะเทดลาว 

แฮงงาน หนุมลาว แมยิงลาว 

เสียงปะซาซน 

 



 84 

2.1 บทบาทของกระทรวงแถลงขาว, โฆษณาและวัฒนธรรม 
บัวบาน วอระขุน รัฐมนตรีชวยวาการกระทรวงแถลงขาว, โฆษณาและวัฒนธรรม 

กลาวถึงภาพรวมของการส่ือสารมวลชนหลังป ค.ศ. 1975 และอธิบายสาเหตุที่กระทรวงตอง
ยกเลิกส่ือส่ิงพิมพบางชนิดไป 

ภายหลังวันที่ 2 ธันวาคม 1975 ประเทศลาวไดรับการสถาปนาเปน
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ส่ือมวลชนประเภทตาง ๆ ได
รวมตัวเปนเอกภาพหนึ่งเดียว โดยอยูภายใตการนําพาของพรรคและ
รัฐบาลแหงสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ส่ือมวลชนตองอยู
ภายใตการควบคุมของกระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม ซึ่งมีคนมาจาก
ฝายปะเทดลาวเปนแกนนําในกระทรวงตาง ๆ ในชวงระยะปลดปลอย
ใหมๆนั้น ส่ือมวลชนลาวไดรวมตัวกันเขาเปนหนึ่งเดียวกัน บางองคกร
ส่ือมวลชนก็ถูกยุบเลิกลมตายไป ซึ่งมีทั้งวิทยุกระจายเสียงดวย เพราะขาด
เคร่ืองอะไหล ขาดทุนและอีกอยางเนื้อหารายการที่เคยทําออกอากาศ
เมื่อกอน มาถึงยุคนี้ไมมีความเหมาะสมและไมสามารถออกอากาศได 
วิธีการเสนอขาว ลักษณะและตัวเนื้อหาขาวก็ตองเปล่ียนแปลงตามระบบ
การเมือง ที่สําคัญคือ อุดมการณมีความแตกตางกัน ทําใหตัวบุคคลที่เคย
ทํางานในฝาย รบล. ไมคุนเคยกับระบอบใหมจึงจําเปนตองหลบหนีไป
ตางประเทศ 41 

จากคํากลาวดังกลาวของบัวบาน วอละขุนแสดงใหเห็นบทบาทกระทรวงแถลงขาวฯ 
ที่เขามาควบคุมองคกรส่ือมวลชนลาวทั้งส่ือส่ิงพิมพและวิทยุกระจายเสียงและตรวจสอบอยาง
เขมงวด ซึ่งหากวาส่ือชนิดใดนําเสนอเนื้อหาที่อาจจะกอใหเกิดความแตกแยกในหมูประชาชนและ
ระดมใหประชาชนเขารวมกับรัฐบาลฝายราชอาณาจักรลาว หรือ กลาวโจมตีฝายแนวลาวฮักซาดก็
จะถูกส่ังปด ตัวอยางเชน หนังสือพิมพ ลาวฮวมสําพัน (ລາວຮ່ວມສັມພັນ) ของบง สุวันนะวง 
เลขาธิการและเจาของหนังสือพิมพ หนังสือพิมพถูกปดเพราะเคล่ือนไหวและกลาวโจมตีรัฐบาล
ผสมแหงชาติและตานอํานาจการปกครองปฏิวัติของประชาชนกําแพงเวียงจัน42  

                                                   
41 ทองปาน สมพะวง, “การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997,” น. 108-109.  
42 เร่ืองเดียวกัน,” น. 43. 
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สวนหนังสือพิมพของเอกชนในระบอบเกาเชน เวียงจันโพส (ວຽງຈັນໂພສ) ทาง 
พปปล. เห็นวาเปนหนังสือพิมพหัวกาวหนาเพราะมีการรายงานขาวและบทความสนับสนุน พปปล.  
ดังเชน การสนับสนุนศึกษาและประชาชนลาวประทวงรบล. ทางพรรคฯจึงปรับใหหนังสือพิมพเปน
กระบอกเสียงของกําแพงนครเวียงจัน หรือ เปนหนังสือพิมพทองถิ่นของเวียงจันและเปล่ียนชื่อเปน 
เวียงจันใหม (ວຽງຈັນໃໝ່) ในป ค.ศ. 1976 รวมทั้ง ยังคงใหเจาของเดิม คือ ปชา ปะทิจัน (ປິຊາ 

ປະທິຈັນ) เปนบรรณาธิการตอไปเชนเดิม43  
เมื่อตองข้ึนอยูภายใตการควบคุมและการบัญชาการของคณะพรรคคณะปกครอง

นครเวียงจัน  เวียงจันใหม จึงตองทําหนาที่แจงขาวความเคล่ือนไหวของคณะพรรคคณะปกครอง
กําแพงนครเวียงจันและของสวนกลางเพื่อเผยแพรขาวสารดานการผลิตเศรษฐกิจสังคมและ
การเมืองของพรรคและรัฐบาล สวนบทความทั่วไปเชน ขาวเหตุการณตางๆในเขตอ่ืนและ
ตางประเทศมาตีพิมพก็จะตองไมขัดตอนโยบายของพรรคและรัฐบาล รวมทั้งไมมีการโฆษณาใน
หนังสือพิมพ แตการแจงขาวบริการสังคมที่ไมใชการโฆษณาสินคายังคงทําได สําหรับ เวียงจันใหม 
ออกจําหนายทุกวัน ยกเวนวันอาทิตย เชนเดียวกับ เสียงปะซาซน แตที่แตกตางคือ เวียงจันใหม มี
จํานวนหนามากกวา คือ  8 หนา และมียอดจําหนาย 20,000 ฉบับตอคร้ังและเนนคนอานในเวียง
จัน อยางไรก็ดี เวียงจันใหม ก็ไดรับความนิยมจากผูอานที่เปนขาราชการ พนักงานของรัฐและ
พอคาแมคาจํานวนหนึ่งในเวียงจัน  

 สวนหนังสือพิมพที่ทางกระทรวงแถลงขาวฯ เขาไปดูแลคอนขางนอย คือ กองทับ
ปดปอยปะซาซนลาวที่ทําหนาที่เสนอขาวการเคล่ือนไหวของกําลังปองกันชาติและเผยแพรผลงาน
แหงการปกปกรักษาเขตแดนของลาว เพราะผูบังคับบัญชาทหารสูงสุดจะใหความเอาใจใสตอ
หนังสือพิมพมากอยูแลว ทั้งการอํานวยความสะดวกในการทํางานและการเคล่ือนไหวเก็บขอมูล
เหตุการณและสภาพการณตาง ๆ มาลงหนังสือพิมพซึ่งมีการควบคุมอยางใกลชิด ตลอดจน การ
วิพากษวิจารณสังคมซึ่งสวนใหญจะเกี่ยวกับกองทัพ หนังสือพิมพก็จะทําอยางระมัดระวังดวย
วิธีการที่นิ่มนวล เชน การวิจารณนักรบที่ขาดความเอาใจใสในการทําหนาที่ที่ดี, ความประพฤติ
หรือส่ิงไมดีในสังคมลาวซึ่งหนังสือพิมพพยายามเขียนเปนรูปแบบใหอานงาย ๆ เชน บทกลอน หรือ 
คอลัมน “อานมวนชวนคิด” (ອ່ານມ່ວນຊວນຄຶດ) รวมทั้งยังเสนอบทความชื่นชมทหารดวยเพื่อเปน
กําลังใจ เชน คอลัมนนักรบดีเดนที่กลาหาญ44 

                                                   
43 เร่ืองเดียวกัน, น. 45-46. 
44 เร่ืองเดียวกัน, น. 86-87. 
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นอกจากนั้น ในองคกรจัดตั้งของพรรคยังมีการผลิตวารสารของแตละองคกร 
ตัวอยางเชน วันนะสิน ซึ่งเปนนิตยสารของกระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรมของลาวที่จัดพิมพใน
ป ค.ศ. 1979 โดยมีสุวันทอน บุบผานุวงเปนบรรณาธิการ จุดประสงคของ วันนะสิน จัดทําเพื่อเปน
เวทีสงเสริมวรรณคดีและศิลปะของคนลาว และ เปนเวทีใหนักเขียนและศิลปนของลาวนําเสนอ      
เร่ืองส้ัน, นวนิยาย หรือ บทกลอน ที่สะทอนความดีเลิศของระบอบใหมดวย รวมทั้ง สรรเสริญ
ผลงานการนําพาของพรรคและรัฐบาลระบอบใหม 45 สวนวารสารอ่ืน ๆ เชน หนุมลาว จัดพิมพในป 
ค.ศ. 1979และ แมยิงลาว จัดพิมพในป ค.ศ. 1980 ทั้งสองฉบับเปนตัวอยางของวารสารของ
องคกรของพรรคที่มีจุดประสงคเพื่อปลุกระดมสมาชิกเยาวชนลาวทั้งหญิงและชายใหเขารวม
กระบวนการพัฒนาประเทศชาติ, เผยแพรแนวทางของพรรคประชาชนปฏิวัติลาวใหเยาวชนเขาใจ 
และชื่นชมระบอบใหม ไมวาจะเปน สงเสริมใหเยาวชนปกปองรักษาชาติและปกปองดินแดนลาว, 
ออกไปใชแรงงานเพื่อสวนรวม หรือ ปลุกระดมกรรมกรดวยการศึกษาอบรมใหมีความรักชาติ, 
ขยันหมั่นเพียร ความนาสนใจของวารสารทั้งสองฉบับคือ ภาพและสีสันที่สวยงาม ซึ่งแตละฉบับจะ
ลงภาพของเยาวชน ทั้งชายและหญิงที่เปนเยาวชนตัวอยาง รวมทั้งนําเสนอเร่ืองราวของเยาวชน
เหลานั้นผานบทสัมภาษณ นอกจากนั้นยังมีนิยายและบทกลอนที่นาสนใจอีกเปนจํานวนมาก46 

นอกจากนั้ น  กระทรวงแถลงข าวและ วัฒนธรรมยังหามประชาชนรับฟ ง
วิทยุกระจายเสียงและอานหนังสือพิมพของฝายตรงขามคือ ไทย, สหรัฐอเมริกา และจีน47  แมจะไม
มีการบังคับประกาศอยางเปนทางการ แตพรรคจะมีหนวยงานทองถิ่นตรวจสอบอยูเปนระยะๆ อีก
ทั้ง คนทํางานส่ือสารมวลชนจะถูกเรียกพบอยูบอยคร้ังหากพบวามีการรายงานขาวที่ไมเปน
ประโยชนตอพรรค ความเขมงวดกวดขันนี้ทําใหขาราชการ นักขาว และประชาชนหลายคน
หวาดกลัวระบอบใหมและหลายคนหลบหนีออกไปเปนจํานวนมาก รวมทั้งหนังสือพิมพบางสวน

                                                   
45 วริษา กมลนาวิน,“วันนะสิน: นิตยสารลาวเพื่อสาระและบันเทิง,” ศิลปวัฒนธรรม       

10 (สิงหาคม 2545): 46. 
46 ทองปาน สมพะวง, “การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997,” น. 87. 
47ในหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน กลาวถึงเร่ืองนี้อยูบอยคร้ัง ในลักษณะที่วา วิทยุและ

ขาวสารจากตะวันตกมีการบิดเบือนความจริงและตองการจะทําลายระบอบใหมโดยเฉพาะใน
บริเวณพื้นที่ชายแดนซึ่งสามารถรับฟงวิทยุหรือรับส่ือส่ิงพิมพอ่ืนๆไดงาย ดู เสียงปะซาซน                 
(14 มิถุนายน 1977): 3. และ เสียงปะซาซน (9 เมษายน 1980): 3. 
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ตองปดตัวไป อยางไรก็ดี หนังสือพิมพบางแหงก็ปดตัวไปเพราะขาดทุน เชน หนังสือพิมพ สายกาง
(ສາຍກາງ) ของเจาสุวันนะพูมา48 

ดวยเหตุนี้ หนังสือพิมพภายหลังในป ค.ศ. 1975 กระทรวงแถลงขาว, โฆษณาและ
วัฒนธรรม เปนผูตรวจสอบดูแลการปฏิบัติงาน ทั้งนี้ทางกระทรวงแถลงขาว, โฆษณาและ
วัฒนธรรม มีมาตรการที่เขมงวดในการควบคุมดูแลและพิจารณาตรวจสอบตั้งแตการดําเนินงาน
ของหนังสือพิมพ, การจัดพิมพและการจัดจําหนายไปยังเปาหมายตาง ๆ ดวย และที่สําคัญ คือ 
กระทรวงแถลงขาว, โฆษณาและวัฒนธรรม ยังเปนผูแตงตั้งพนักงานเขาทํางานในหนวยงานตาง ๆ
ดวยเพื่อไมใหเกิดความผิดพลาดในการดําเนินนโยบาย โดยทางกระทรวงแถลงขาว โฆษณาและ
วัฒนธรรม จะคัดเลือกบุคคลที่พรรคเห็นวานาไววางใจและซื่อสัตย รวมถึงยังใหสมาชิก พปปล. 
เขามาทํางานในองคกรส่ือสารมวลชนดวย ปองกันบุคคลที่ไมหวังดีตอระบอบใหมเขาทํางาน 49  

กลาวไดวา การกระทําดังกลาวของพรรคก็เหมือนขอปฏิบัติของพรรคคอมมิวนิสต
ทั่วไปที่พรรคจะสงสมาชิกพรรคเขาไปองคกรตาง ๆ ทั้งในรัฐบาล, กองทัพและในระบบส่ือสาร
มวลชนเพื่อเปนหูเปนตาใหแกพรรค รวมทั้งสมาชิกพรรคระดับลางบางคนที่ทําหนาที่สงขาว, 
คนขับรถ และเปนที่ทราบกันดีวา ชื่อของสมาชิกพรรคจะไมถูกเปดเผยและกฎที่สมาชิกพรรคตอง
ไมเปดเผยตนเองแกผูอ่ืน หรือ มีขอขัดแยงหรือโตเถียงระหวางสมาชิกพรรคดวยกันในที่สาธารณะ
ดวย50 

นอกจาก พปปล. จะสงคนที่ไวใจไดลงมากํากับดูแลกระทรวงแถลงขาว โฆษณาและ
วัฒนธรรม แลว พปปล. ยังกําหนดรายละเอียดในการนําเสนอขาวใหกรมกองที่เกี่ยวของกับส่ือ
ส่ิงพิมพและวิทยุผานมายังกระทรวงแถลงขาวฯ หรือ ใหกองเลขาธิการกรมการเมืองหรือ 
เลขานุการประจําบุคคลที่เปนผูนําระดับสูงโทรศัพท หรือ สงจดหมายสงมาติเตือนหรือแสดงความ
คิดเห็นตอกองบรรณาธิการขาวเปนประจํา รวมทั้ง ทางศูนยกลางพรรคมักจะเรียกตัวบรรณาธิการ
ขาวมาสอบถามหากมีการนําเสนอขาวที่ไมชัดเจน หรือ ขาวที่มีผลในทางลบใหแกระบอบใหม

                                                   
48 ทองปาน สมพะวง, “การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997,” น. 44-45.. 
49 เร่ืองเดียวกัน, น. 110-111. 
50 MacAlister Brown interviewed เจาหนาที่พรรคที่ไมเปดเผยชื่อคนหนึ่งในเวียงจัน, 

ธันวาคม 1980, quoted in  MacAlister Brown and Joseph J. Zasloff, Apprentice 
Revolutionaries: the Communist Movement in Laos, 1930-1985, p. 156 
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พรอมทั้งตักเตือนใหพิจารณาและระมัดระวังการเสนอขาวใดขาวหนึ่งเปนพิเศษดวย51 นอกจากนั้น
บรรดาผูนําระดับสูงหลายคนจะสงบทความ หรือ มอบหมายใหผู ส่ือขาวไปทําขาวลงใน
หนังสือพิมพและอานในวิทยุกระจายเสียงซึ่งบทความที่ทางผูนําระดับสูงสงมาใหหนังสือพิมพจะ
ตัดหรือเปล่ียนแปลงเนื้อหาไมได   

สําหรับความเขาใจเกี่ยวกับคําวา “ขาว” ของส่ือมวลชนลาว ทองปานอธิบายวา ขาว 
หมายถึง การอธิบายถึงกระบวนการตาง ๆ ของสังคม ฉะนั้น ลักษณะเนื้อการรายงานขาวแบบ
ตะวันตกซึ่งใหความสําคัญกับการนําเสนอขาวสด หรือ การเสนอขอเท็จจริงและเหตุการณที่เกิดข้ึน
ทันทีทันใด สําหรับส่ือมวลชนลาวเปนเร่ืองสําคัญเพียงเล็กนอยแตหนาที่หลักของส่ือมวลชนลาว
คือหนาที่ของการเปนนักโฆษณาชวนเชื่อมากกวา52 ดังนั้น จุดมุงหมายของส่ือมวลชนจึงมุงสอนให
ประชาชนมีบทบาทในการปกปกรักษาประเทศชาติและพัฒนาประเทศตามแบบสังคมนิยมดวย
การเผยแพรนโยบายของพรรคและรัฐบาลแกประชาชนใหเขาใจและนําไปปฏิบัติไดเปนประจําใน
ส่ือตาง ๆ รวมทั้ง มุงเนนเหตุการณทางการเมืองมากกวา 53 

นอกจาก การดูแลส่ิงตีพิมพแลว กระทรวงแถลงขาว โฆษณาและวัฒนธรรม ยังเขาไป
ดูแลและตรวจสอบการส่ือสารมวลชนอ่ืนอยางเขมงวดเชนกันและไดปรับเปล่ียนหนาที่ของส่ือแต
ละชนิดเพื่อใหสอดคลองกับระบอบใหมตามนโยบายที่ตองใหส่ือเปนเคร่ืองมือสรางคนใหม 
เหตุการณใหม, วีรบุรุษใหม, อุดมการณใหม, อารมณใหม, คุณธรรมใหม, และคุณภาพใหม เพื่อ
เปาหมายในการกาวเดินไปสูระบบสังคมนิยม โดยเฉพาะภาพยนตรซึ่งทางพรรคเห็นวาเปนส่ือที่มี
อิทธิพลในการโนมนาวจิตใจของประชาชนไดเปนอยางดี54 ในป ค.ศ. 1976 พรรคฯ ไดตั้งกรมรูปเงา 
(กรมภาพยนตร) เพื่อดูแล “หนวยฉายหนัง”  

“หนวยฉายหนัง” เปนกลุมคณะทํางานของพรรคที่นําภาพยนตรปฏิวัติ  หรือ 
ภาพยนตรของกลุมประเทศสังคมนิยมอ่ืนไปออกไปฉายตามที่พื้นที่ตาง ๆ โดยเฉพาะในชวงฤดูทํา
นาและเก็บเกี่ยว เพราะนอกจากการฉายหนังจะใหความบันเทิงและกําลังใจในการใชแรงงานแก
ประชาชนแลว ภาพยนตรยังเปนเคร่ืองมือที่พรรคใชสอนบทเรียนเกี่ยวกับพรรคและหนาที่ที่ดีตอ

                                                   
51 ทองปาน สมพะวง, “การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997,” p. 111. 
52 เร่ืองเดียวกัน,น. 111-112. 
53 เร่ืองเดียวกัน,น. 80. 
54 เสียงปะซาซน (7 ตุลาคม 1976): 1, 4. 
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พรรคดวย สวนผลตอบรับตามสถิติที่ปรากฏในหนังสือพิมพของพรรค กลาววาสถิติในชวงเวลา 3 
เดือนของฤดูทํานาป ค.ศ. 1976 “หนวยฉายหนัง” ออกไปพื้นที่ทั้งหมด 85 คร้ังและมีผูเขาชม
ประมาณ 50,000 คน55  

อยางไรก็ดี ในระยะแรก แม พปปล. จะใหความสนใจส่ือชนิดนี้มาก แตก็ยังขาด
แคลนบุคลากรและเงินทุนในการสรางอยูมาก ทําใหในชวง 10 ปแรก มภีาพยนตรเพียงเร่ืองเดียวที่
ทําสําเร็จในป 1983 คือ “เสียงปนจากทุงไหหิน” ซึ่งเปนภาพยนตรการเมืองที่กํากับโดย สมจิด พล
เสนา และรวมมือจัดทํากับนักวิชาการเวียดนาม 56อยางไรก็ดี ทาง พปปล. แกไขปญหาดังกลาว
ดวยการนําภาพยนตรจากประเทศสังคมนิยมเขามาฉาย และภาพยนตรตางประเทศบางสวนซึ่ง
จะตองไมมีเนื้อหาโปเปลือย หยาบคาย หรือ พฤติกรรมที่ไมดี เชน การปลนจี้, การแยงชิงตบตี
ผูชายเขามา57 เพราะทางพรรคถือวาเปนอันตรายตอการสรางระบอบใหม 

 
2.2 หนังสือพิมพ เสียงปะซาซน 
หนังสือพิมพ เสียงปะซาซน เปนหนวยงานหนึ่งของสํานักขาวสารประเทศลาว 

(ສຳນັກງານຂ່າວສານປະເທດລາວ - Lao News Agency [KPL]) ซึ่งอยูภายใตการดูแลของ
กระทรวงแถลงขาว, โฆษณาและวัฒนธรรม และบุคคลากรสวนใหญลวนแตเคยทํางานรวมกันมา
กอนตั้งแตในคร้ังปฏิวัติทําใหมีความเปนหนึ่งเดียวกันอยางมาก รวมทั้ง ขอมูลในการรายงาน
ขาวสารของหนังสือพิมพตาง ๆ จะใชขอมูลดวยกัน58 โดยเฉพาะขาวสารจากตางประเทศซึ่งสวน

                                                   
55 เสียงปะซาซน (8 เมษายน 1976): 1. 
56 ทองปาน สมพะวง, “การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997,”น. 102-103. 
57 “แกขอของใจ: เมื่อไรจงึจะฉายภาพยนตรของฝายสังคมนิยม,” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: 

ປານໃດຈ່ິງສາຽ ຮູບເງົາຊອງຝ່າຽສັງຄົມນິຍົມ”) เสียงปะซาซน (4 มีนาคม 1976): 3. 
58 บัวละพัน ทันพิลม, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2550ในหนวยงานขาวสารปะเทดลาว จะมี

หนวยแปลขาวจากสํานักขาวตางๆทั่วโลก ดังนั้น การอางอิงขาวตางประเทศของหนังสือพิมพตางๆ 
จึงมักจะอางจากหนวยงานนี้โดยตรง เพราะถือวามีความนาเชื่อถือมากที่สุด รวมทั้ง การอางอิง
กิจกรรมและภารกิจของผูนําของรัฐบาลดวย 
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ใหญจะอางอิงขอมูลจากสํานักขาวสารประเทศลาวเปนหลัก59 เนื่องจากหนังสือพิมพนี้ตีพิมพเปน
ภาษาฝร่ังเศสและภาษาอังกฤษและเนนการรายงานขาวสถานการณโลกโดยเฉพาะสถานการณ
ทางการเมืองระหวางประเทศ หรือ การแจงขาวประชาสัมพันธเกี่ยวกับกิจกรรมของรัฐบาล ขาว
สานปะเทดลาว จึงคลายกับบันทึกขาวสารของรัฐบาลลาวมากกวาหนังสือพิมพและเนนการ
แจกจายใหสํานักองคการของรัฐและสถานเอกอัคราชทูตประเทศตาง ๆ ที่ประจําอยูในเวียงจัน
มากกวาใหประชาชนซื้อมาอาน60  
 สําหรับหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน ระหวางป ค.ศ. 1975-1983 พปปล. ใหการสนับสนุน
การจัดทําหนังสือพิมพประมาณวันละ 22,000 ฉบับตอวัน และหนวยงานหนังสือพิมพจะเปนผูจัด
จําหนายแจกจายตอไปยังสํานักการจัดตั้งของทางรัฐทั้งในเวียงจันและแขวงตางๆทั่วประเทศทั้ง
ทางเคร่ืองบินและรถยนต ซึ่งองคกรจัดตั้งนั้นจะมีหนาที่แจกใหสมาชิกพรรค, พนักงาน รวมถึง
สํานักงานของรัฐ สวนประชาชนจะมีสองกลุมคือ กลุมที่ส่ังซื้อและเปนสมาชิกของหนังสือพิมพ 61  

นอกจากการแจกจายและการส่ังซื้อแลว การอานหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน 
ออกอากาศทางวิทยุของรัฐบาลทั้งที่ถายทอดจากเวียงจันโดยตรงและการออกอากาศของวิทยุ
ประจําแขวงตาง ๆ เปนอีกวิธีที่พรรคฯเห็นวาจะสามารถใหประชาชนในพื้นที่หางไกลไดรับฟง
ขาวสารจากรัฐบาลซึ่งจะออกอากาศพรอมกับการเปดเพลงประกอบ หรือ เพลงหมอลําเพื่อใหเกิด
ความนาสนใจติดตาม สวนเนื้อหาขาวสารที่นําไปออกอากาศสวนใหญจะเปนคอลัมนเกี่ยวกับ
กฎหมาย หรือ ขอปฏิบัติใหม บัวละพันกลาววา แมวาประชาชนลาวจะมีคนที่อานออกเขียนได
นอย แต พปปล. เห็นวาหนังสือพิมพมีความสําคัญอยางมากในการการเผยแพรขอมูลสําคัญ
เกี่ยวกับพรรคแกประชาชน เพราะเอกสารราชการสําคัญที่ชี้แจงใหประชาชนทราบถึงขอกฎหมาย 
หรือ ขาวสําคัญ นั้นมีความลาชาและรัฐไมมีงบประมาณมากพอในการพิมพเผยแพร ฉะนั้น การ

                                                   
59 สํานักงานขาวสารประเทศลาวกอตั้งข้ึนเมื่อวันที่ 6 มกราคม ค.ศ. 1968 ในพื้นที่เขต

ปลดปลอยที่เวียงไซ และผลิตหนังสือพิมพ ขาวสานปะเทดลาว (ຂ່າວສານປະເທດລາວ) ซึ่งเปน
หนังสือพิมพที่รายงานขาวสถานการณภายในประเทศ เชน ภาวะความตึงเครียดในการเจรจา
สัญญาเวียงจัน หรือ การจัดตั้งรัฐบาลผสมและคณะมนตรีการเมืองแหงชาติซึ่งในขณะนั้นพิมพ
จําหนายประมาณ 1,500 ฉบับตอวันในเวียงจัน  

60 ทองปาน สมพะวง, “การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนในสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997,” น. 84-86. 

61 บัวละพัน ทันพิลม, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2550.  
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จัดทําหนังสือพิมพจึงมีฐานะเทียบเทาเอกสารจากราชการที่ออกไปสูประชาชนยังพื้นที่หางไกล62 
อีกทั้ง ส่ือหนังสือพิมพยังถือเปนหลักฐานทีส่ามารถคนควาหรืออานซ้ําได หากวาประชาชนพลาด
การรับฟงวิทยุ หรือ ดูโทรทัศน และหนังสือพิมพก็ยังเปนส่ือที่สามารถหามาอานไดงายตาม
สํานักงานของรัฐ องคกรจัดตั้งของรัฐของแตละพื้นที่ 

การเปล่ียนแปลงของหนังสือพิมพในชวง 10 ปแรกของการปกครอง คือ ในวันที่ 22 
มนีาคม ค.ศ. 1983 ตามมติการการประชุมสมัชชาคร้ังที่ 3 ของ พปปล. เห็นวาเนื่องในโอกาสเฉลิม
ฉลองวันกอตั้ง พปปล. ครบรอบ 28 ปควรเปล่ียนชื่อ เสียงปะซาซน เปน ปะซาซน แตก็ยังคงใหเปน
หนังสือพิมพที่เปนกระบอกเสียงของศูนยกลางพรรคเหมือนเดิม63 นอกจากนั้น ทางรัฐบาลยังให
หนังสือพิมพ ปะซาซน แยกตัวออกมาจากกระทรวงแถลงขาวฯ และใหจัดการบริหารเองโดยทาง
รัฐบาลจะชวยเหลือบางสวน เชน เงินเดือนพนักงาน, ที่ตั้งของสํานักงานของหนังสือพิมพ แตใน
สวนของคาใชจายเกี่ยวกับการพิมพ รัฐบาลใหทางหนังสือพิมพรับภาระคาพิมพเองและทางรัฐบาล
ยินยอมใหมีโฆษณาเกี่ยวกับงานบริการสังคมได รวมทั้งการบอกรับสมาชิก ดวยเหตุนี้ ภายหลังป
ค.ศ. 1983 หนังสือพิมพลดจํานวนการพิมพลงเหลือประมาณ 16,000 ฉบับตอวัน 

สําหรับคณะทํางาน ในระยะแรก สีสะหนาน ไซยานุวง เปนบรรณาธิการและมีกอง
บรรณาธิการไดแก จันที เดือนสะหวัน, จันทอน เที่ยงเทพวงสา, สีมอน และบุนเต็ง วงไซ ซึ่ง
บุคลากรเหลานี้ลวนไดรับการคัดเลือกจากพรรคตามคุณสมบัติ คือ มีความรูความสามารถ มี
คุณธรรม และที่สําคัญจงรักภักดีตอพรรคและรัฐบาล รวมทั้งจะตองผานการฝกอบรมทางการเมือง
จนเปนผูรูและชื่นชมแนวทางการเมืองของพรรคควบคูกับวิชาชีพดานส่ือส่ิงพิมพกอนจึงจะเขา
ทํางานได64 อยางไรก็ดี คณะทํางานก็จะตองเขาอบรมการเปนพนักงานที่ดีเปนประจําทั้งจัดอบรม

                                                   
62 ดูเพิ่มเติมไดใน คําส่ังของคณะเลขาธิการศูนยกลางพรรคถึงบรรดากระทรวง คณะ 

กรรมการแหงรัฐ, คณะพรรค ,แขวง และกําแพงนครเวียงจัน เร่ือง ใหเพิ่มการชีน้ําการอานและ
แจกจายหนังสือพิมพ ‘ปะซาซน’” (“ຄຳສັ່ງຂອງຄະນະເລຂາທິການສູນກາງພັກ ເຖິງບັນດາ ກະຊວງ, 

ຄະນະກຳມະການແຫ່ງລັດ, ຄະນະພັກ ແຂວງ ແລະ ກຳແພງນະຄອນວຽງຈັນ ເລື່ອງ 
ໃຫ້ເພິ່ມທະວີການຊີ້ນຳການອ່ານ ແລະແຈກຍາຍຫນັງສືພິມ ‘ປະຊາຊົນ’ ”), ปะซาซน                           
(24 พฤษภาคม 1983): 1. 

63 บรรณาธิการหนังสือพิมพปะซาซน,”ความเปนมาของหนังสือพิมพ ‘ปะซาซน’,” น. 3. 
64 บัวละพัน ทันพิลม, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2550, บัวละพันเปนนักเรียนกฎหมายและ

เขาทํางานอยูในสํานักงานขาวสานประเทศลาวตั้งแตป ค.ศ. 1976 โดยทําหนาที่แปลขาวจาก
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ภายในหนวยงานและรวมจัดอบรมรวมกับองคกรอ่ืน รวมทั้งพนักงานบางสวนจะถูกสงไปอบรม
การเขียนขาวหรืออบรมมวลชนทั้งภายในและตางประเทศ สวนพนักงานอาวุโสจะผลัดเปล่ียนไป
เรียนที่สถาบันการเมือง ทุก ๆ สองคนตอคร้ังซึ่งสถาบันการเมืองนี้พนักงานจะไดเรียนรูทฤษฎี
มารกซ-เลนินที่ถูกตองตามแนวทางของพรรค  

ตอมา ในชวงป ค.ศ. 1979 สถานการณความขัดแยงระหวางเวียดนามกับกัมพูชา
รุนแรงมากยิ่งข้ึนทําให พปปล. หวาดระแวงประชาชนและสมาชิกพรรคที่เปนกลุมนิยมจีน65และทํา
ใหเกิดวิกฤตในวงการส่ือสารมวลชน เพราะพนักงานหลายคนโดนขอหาเปน “ปะติกาน” บางถูกจับ
ไปสัมมนาและบางหลบหนีไปตางประเทศซึ่งมีบุคคลสําคัญของหนังสือพิมพดวย คือ สีสะหนาน 
ไซยานุวง บรรณาธิการ เสียงปะซาซน ซึ่งล้ีภัยไปยังประเทศจีนประมาณป ค.ศ. 1980 และเมื่อ 
สีสะหนานหนีไป จันท ีเดือนสะหวันไดเขามาทําหนาที่แทน จนกระทั่งในป ค.ศ. 1983 จันทีก็โดน
ขอหา “กบฏตอประเทศชาติ” หรือ “ปะติกานสากล” และถูกจับไปคายสัมมนาถึง 5 ป  

จากเหตุการณคร้ังนั้น จันทีกลาววา นาจะเปนการโดนใสรายและความหวาดระแวง
ของพรรควาทางการจีนจะเขาแทรกแซง อีกทั้ง ภรรยาของจันทีแมจะเปนสมาชิกพรรคแตก็มีเชื้อ
สายจีนและตําแหนงหนาที่การงานของเขาเกี่ยวกับการส่ือสารมวลชน รวมถึงความสนิทสนมกับ
สีสะหนานที่ล้ีภัยไปแลวจึงทําใหเปนที่จับตามองอยางมาก66 ในชวงเวลาที่จันทีถูกจับนั้นเปนระยะ
ที่หนังสือพิมพเปล่ียนชื่อและบรรณาธิการคือ บุนทํา  ไซยะลาด (ບຸນທຳ ໄຊຍະລາດ) และตอมาเปน
สอน คําหวางวงสา (ສອນ ຄຳຫວ່ານວງສາ) ซึ่งดํารงตําแหนงควบคูกับประธานคณะกรรมการ
ขาวสารหนังสือพิมพ วิทย ุโทรทัศนแหงรัฐ67  

สําหรับการดําเนินงานภายในหนวยงานหนังสือพิมพนั้น ภายในกองบรรณาธิการจะ
แบงออกเปนแผนกขาวและสถานการณซึ่งจะมีนักขาวคอยติดตามขาวประจําวันที่สําคัญ สวนกอง

                                                                                                                                                  
ภาษาฝร่ังเศส รัสเซีย และเวียดนามเปนภาษาลาว จนกระทั่ง รัฐบาลสงไปเรียนทฤษฎีมารกซิสม-
เลนินในระหวาง ค.ศ. 1985-1990 และเรียนวรรณคดีที่ฝร่ังเศสระหวางป ค.ศ. 1991-1992 

65 ความขัดแยงดังกลาวทางการลาวและเวียดนามเชื่อวา จีนเปนผูสนับสนุนกลุมแขมร
แดงในกัมพูชา 

66 จันที เดือนสะหวัน, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2550 และ จันที เดือนสะหวัน (ຈັນທີ 

ເດືອນສະຫວັນ), เสนทางแหงซีวิด เลม 3 (ເສັ້ນທາງແຫ່ງຊີວິດ ເຫລ່ມ 3 ), พิมพคร้ังที่ 4 (เวียงจัน: 
สมาคมนักประพันธ, 2002), น. 110-111. 

67 สัมภาษณ บัวละพัน ทันพิลม. 
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บรรณาธิการจะมีฝายที่ทําหนาที่เขียนบทความ, บทนํา, บทวิเคราะห,สารคดีตางๆ และ ฝายขาว
ตางประเทศซึ่งฝายนี้จะนําบทความ หรือ สารคดี โดยเฉพาะประเทศสังคมนิยมมาลงเปนประจํา 
ซึ่ง บางขาวจะนํามาจากฝายขาวสารปะเทดลาวซึ่งจะมีหนวยขาวที่แปลขาวภาษาตางประเทศมา
เปนภาษาลาวโดยเฉพาะ สวนแผนกอ่ืนจะเกี่ยวของกับการพิมพเชน ฝายจัดพิมพ, ฝายออกแบบ
การจัดวางหนาหนังสือพิมพและฝายพิสูจนอักษร  และภายหลังป ค.ศ. 1983 มีการเพิ่มแผนกใหม 
คือ สํานักงานกลาง ซึ่งจะเปนฝายติดตอโฆษณา บอกรับสมาชิก และดูแลเร่ืองคาใชจายในการทํา
หนังสือพิมพเนื่องจากรัฐบาลใหหนังสือพิมพดูแลคาใชจายเอง  

แมจะแยกออกมาจากกระทรวงแถลงขาว, โฆษณาและวัฒนธรรม  แตหนังสือพิมพก็
ยังเปนกรมหนึ่งที่สังกัดกรมขาวสาร วิทย ุโทรทัศนแหงประเทศลาวและข้ึนตอกระทรวงแถลงขาว, 
โฆษณา และวัฒนธรรม จนกระทั่งถึงปจจุบัน ฉะนั้น บรรณาธิการของหนังสือพิมพจึงเทียบไดกับ
ตําแหนงหัวหนากรม หรือ อธิบดี เชนเดียวกับพนักงานของหนังสือพิมพเทียบไดกับพนกังานของรัฐ
ซึ่งไดรับเงินเดือนจากรัฐบาลและมีเวลาการทํางานเหมือนพนักงานของรัฐ มีสวัสดิการและบําเหน็จ
บํานาญเมื่อเกษียณอาย6ุ8  

บทบาทของ เสียงปะซาซน จึงเปนไปตามจุดประสงคหลักของส่ือสารมวลชนลาวใน
ระบอบใหม คือ พิมพเผยแพรใหประชาชนไดมีสวนรวม,เขาใจนโยบายของรัฐบาลและรูขอมูล
ขาวสาร ฉะนั้น ขาวสารในหนังสือพิมพจะเนนการนําเสนอคติ, คําส่ัง, คําแนะนําตาง ๆ และการ
แถลงนโยบายการเมืองของพรรคฯและรัฐบาลเปนประจํา รวมทั้ง การเนนการนําเสนอขาวเกี่ยวกับ
การเคล่ือนไหวของผูนํามากกวาดานอ่ืน ๆ เชน การเยี่ยมเยือนประชาชนของผูนําลาว, การตอนรับ
แขกบานแขกเมืองและการประชุมตาง ๆ ของพรรค สวนการโฆษณาสินคาและการบริการสังคม
แทบจะไมมีเลย  69 รวมทั้ง  การหลีกเล่ียงการนําเสนอขาวอาชญากรรม เพราะถือวาเปน
จรรยาบรรณของนักขาวลาวตามที่ไดรับการอบรมวาหนาที่ของส่ือมวลชน คือ ทํางาน ศึกษาอบรม 
เผยแพรแนวคิดของพรรคฯตอประชาชน ทําใหเนนขาวหรือบทความที่สรางสรรคเปนแบบอยางที่ดี
มากกวาการนําเสนอขาวที่อาจจะเปนตัวอยางไมดี เชน ขาวฆาคนตาย, การขมขืน เปนตน70 

                                                   
68 สัมภาษณ บัวละพัน ทันพิลม. 
69 ทองปาน สมพะวง, “การศึกษาพัฒนาการของระบบส่ือสารมวลชนในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ค.ศ. 1950-1997,” น. 84. 
70 บัวละพัน ทันพิลม, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2550. 
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สําหรับตัวอยางขางลางจะแสดงใหบทบาทของ เสียงปะซาซน ตอการสรางระบอบ
ใหม ผานคอลัมนที่นาสนใจ  คือ ตอบปญหาของใจ ซึ่งชื่อคอลัมนนี้จะเปล่ียนแปลงตามแตที่ทาง
บรรณาธิการจะเห็นสมควร เชน “แกขอของใจ”, “ตอบจดหมาย”, “ทาวขัด-ทาวแก” แตทั้งหมดก็
เปนคอลัมนที่ใชชี้แจงแนวทางนโยบายของพรรคและรัฐบาล รวมถึงตอบคําถามเกี่ยวกับปญหา
ของการบริหารของรัฐบาล หรือ ปญหาที่ประชาชนสงสัยเกี่ยวกับระบอบใหม  

คอลัมน “ทาวขัด-ทาวแก” จะไดอธิบายแกไขปญหาตางๆเกี่ยวกับ
นโยบาย โดยเฉพาะในโอกาสที่ทางรัฐเรากําลังวางระเบียบเกี่ยวกับการ
กสิกรรมใหม เพื่อความกาวหนาของทิศทางเศรษฐกิจของรัฐเรา และ
เพื่อใหพลเมืองทุกคนรับรูและเขาใจอยางละเอียดถี่ถวนเกี่ยวกับการ
ปฏิบัติใหไดรับผลสําเร็จและสอดคลองกับความตองการของประชาชน 
ดังนั้น คณะบรรณาธิการเสียงประซาซน พวกเราขอเรียกรองใหพวก
เพื่อน สงส่ิงของใจเกี่ยวกับกฎระเบียบภาษี หรือขอขัดของหมองใจ ใน
ปญหาใหญๆเกี่ยวกับแนวทางมาใหพวกเรา เพื่อจะไดมีการตอบดวย
ตอไป“71 

คําถามเหลานี้จะมีประชาชนสงจดหมายและโทรศัพทเขามา รวมทั้ง ปญหาที่ทาง
กองบรรณาธิการเห็นวาควรจะอธิบายใหประชาชนเขาใจ ตัวอยางเชน ในชวงป ค.ศ. 1977 รัฐบาล
ลาวกําลังจะเร่ิมโครงการ “นารวม” ในคอลัมนดังกลาวก็จะอธิบายถึงคําศัพทหรือขอสงสัยของ
ประชาชนเกี่ยวกับเร่ืองนี ้เชน ภาษีกสิกรรม, การผลิต, การใสปุย, สหกรณ, การใชแรงงาน , หนวย
แรงงานสามัคคี เปนตน สําหรับการตอบคําถาม บุคคลที่รับผิดชอบคอลัมนนี้ คือ หัวหนากอง
บรรณาธิการซึ่งจะเปนผูตอบคําถามและหากวาบางปญหาที่เกี่ยวของกับการบริหารของรัฐบาล
โดยตรง ทางกองบรรณาธิการจะสอบถามไปยังหนวยงานที่เกี่ยวของและนําขอมูลมาอธิบายใน
หนังสือพิมพเพื่อใหเกิดความชัดเจน 72  

อยางไรก็ดี ในระยะแรกซึ่งเปนชวงเวลาการเปล่ียนแปลงที่สําคัญ ปญหาที่ถูกถาม
บอยคร้ังสวนใหญจะเกี่ยวกับชีวิตประจําวัน เชน ภาพยนตร, การแตงกาย, เงินตรา(ธนบัตร) 
รวมถึงคําถามเกี่ยวกับ การเขาคายสัมมนา, บุคคลที่พรรคถือวาเปนภัยสังคม ไปจนถึง การเรียน

                                                   
71 “แจงการเกี่ยวกับคอลัมน ‘ขอของใจ‘ ใหม” (“ແຈ້ງການກ່ຽວກັບ ‘ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ’ ໃໝ່.”),    

เสียงปะซาซน (12 พฤศจิกายน 1976): 3. 
72 บัวละพัน ทันพิลม, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2550. 
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แนวคิดของพรรค เชน “ถาอายุมากแลวยังเรียนแนวคิดดานวัฒนธรรมไดหรือไม”, “บทเรียนที่ลงใน
หนังสือพิมพถือเปนบทเรียนการเมืองไดไหม”, “การฟงวิทยุควรฟงอยางไร” สําหรับคําถามตางๆนั้น
หลายคร้ังพรรคจะนํามาแกไขอยางเรงดวนเพื่อสะทอนใหเห็นความใสใจของพรรคตอประชาชน 
ดังเชน ปญหาแสตมปเกาที่ยังคงมีอยู ซึ่งพะจันทองเขียนจดหมายมายังคอลัมน “แกขอของใจ” วา   

ขาพเจาเพิ่งกลับมาจากตางประเทศและรูสึกดีใจมากที่เห็นประเทศอัน
เปนที่รักมีการเปล่ียนแปลง รองรอยของระบอบเกาอันเนาเหม็นไดถูกลบ
ลางไป กลาวโดยรวมไดวาการเปล่ียนแปลงใหมและดีกวาเดิม แตขาพเจา
ก็ยังเห็นแสตมปลาว ยังมีตัวหนังสือเขียนวา “พะลาซะอานาจักลาว” 
(ພະລາຊະອານາຈັກລາວ) จึงขอถามวาเร่ืองนี้ เปนเพราะเหตุใด สวน
ขาพเจาเห็นวา ส่ิงนี้ไมสอดคลองกับสภาพการณใหม และกรุณาชี้แจงให
ขาพเจาทราบดวย73 

คอลัมน “แกขอของใจ” จึงชี้แจงประเด็นนี้วา  
ตามที่ทุกคนทราบกันดีวา ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาวเพิ่งมีอายุไดเพียง 4-5 เดือนเทานั้น และแมวาจะเปนชวงเวลาส้ันๆ แต
พวกเราก็สามารถเปล่ียนแปลงสังคมเกาที่เนาเหม็นอยางมากใหมีโฉม
หนาใหมเหมือนในปจจุบันซึ่งเปนผลงานที่นาสรรเสริญแลว อยางไรก็ดีใน
อนาคตขางหนานี้ รัฐบาลพรอมลงมือ สะสางรองรอยเกาทั้งที่ ไม
สอดคลองกับสภาพการณใหม และทั้งเปนภัยแกสังคมของระบอบใหม 
โดยรัฐบาลจะลงมือเปล่ียนแปลงใหหมด แตวาปญหาใดที่ยังไมเปนภัยแก
สังคม  ยังไมทําลายประเพณีอันดีงามของชาติ รัฐบาลก็ขอเวนไปกอน 
แลวจะเปล่ียนแปลงในภายหลัง74 

ผลของความสงสัยดังกลาว  ทําให อีกไมกี่ วันตอมา  ทางกระทรวงไปรษณีย
โทรคมนาคมประกาศใหใชแสตมปเกาชั่วคราวในวันที ่26 เมษายน 1976 โดยทางกระทรวงไดออก
จดหมายเวียนแจงไปยังหัวหนาไปรษณีย, โทรคมนาคมทั่วประเทศใจความวา  

                                                   
73 “แกขอของใจ: เพราะเหตุใดยังคงใชแสตมปพระราชอาณาจักร?” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: 

ເປັນຫັຽງຍັງໃຊ ້ສະແຕມຣາຊະອານາຈັກຍູ?່”),  เสียงปะซาซน (24 เมษายน 1976): 3.  
74 เร่ืองเดียวกัน. 
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เนื่องจากแสตมปใหมที่มี “ลักษณะชาติเรา” นั้นยังจัดทําไมเสร็จ ฉะนั้น 
ทางกระทรวงจึงตกลงใหใชแสตมปเกาชั่วคราวไปกอน แตที่ทําการ
ไปรษณียและรานคาที่จําหนายแสตมปตองขีดฆาคําวา “พะลาซะอานา
จัก” (“ພະລາຊະອານາຈັກລາວ”) ทิ้งไปและใหเหลือเพียงคําวา “ลาว” 
(“ລາວ”) กอนที่จะใช หรือ ขาย แสตมปและควรระวังไมใหการขีดฆานั้น
เปรอะเปอนและพนักงานไปรษณียแตละแหงจะตองติดตามผลและปฏิบัติ
อยางเขมงวด75 

นอกจากนั้น คอลัมนแกขอของใจยังอธิบายถึงปญหาทางการเมืองใหเปนภาษาที่
เขาใจงาย ตัวอยางเชน คอลัมน ”สนทนาระหวางทาวขัดกับทาวแก” ในชวงป ค.ศ.1977 ซึ่งใช
ภาษาพูดในชีวิตประจําวันอธิบายเหตุการณทางการเมือง โดยสวนใหญ ทาวขัดจะนําคําถามที่
สงสัยมาถามทาวแกซึ่งเปนคนที่มีความรูและสามารถตอบขอสงสัยตาง ๆ ได สําหรับตัวอยางการ
พูดคุยเกี่ยวกับเหตุการณทางการเมือง เชน ในเหตุการณการยิงปะทะกันระหวางทหารไทยกับ
ตํารวจลาวในเวียงจัน วันที ่9 กุมภาพันธ 1977 ผลปรากฏวาทหารไทยยิงตํารวจลาวเสียชีวิต 1 คน 
และบาดเจ็บ 1 คน เหตุการณดังกลาว ส่ือมวลชนใหความสนใจกับเร่ืองนี้อยางมากทั้งการนําเสนอ
ภาพจุดเกิดเหตุ, ผูเสียชีวิต, สัมภาษณผูไดรับบาดเจ็บ  และเกี่ยวกับปญหาดังกลาว ทาวขัดก็ถาม
ทาวแกวาจากเหตุการณดังกลาวที่ไทยยิงตํารวจลาวเสียชีวิตและเหตุใดรัฐบาลลาวจึงไมโตตอบ
รัฐบาลไทยบาง  

ทาวขัด – เปนหยังอายนองเราบทําลายเรือ นปข. ของไทยใหเรียบรอยไปซะ  
ทาวแก  - ก็เพราะอยากรักษาสายสัมพันธบานพี ่เมืองนองกับไทย หั้นแลว 
ทาวขัด  - พวกปะติกานยิงเรากอนและมันยิงอายนองเราเสียชี วิต             
1 บาดเจ็บ 1  
ทาวแก -  พรรคและรัฐบาลส่ังใหตองอดทน 
ทาวขัด - อดทนบไหวแลว ! 
ทาวขัด - เราบเห็นวามิตรภาพกับเรา  มีแตใชอาวุธมาทํามิตรภาพกับ 
พวกเรา 
ทาวแก - อันนั้น แมนการกระทําของผูที่มีสัณฐานชั่ว, จองหอง, โงงาว 

                                                   
 75 “ใหใชแสตมปเกาชั่วคราว” (“ໃຫ້ໃຊ້ສະແຕມເກ່ົາຊັ່ວຄາວ”), เสียงปะซาซน (28 เมษายน 
1976): 1. 
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ทาวขัด -  คันนั้น พวกปะติกานไทยมันก็ซิวา พวกเราออนแอ ข้ันติ ? 
ทาวแก - การที่พวกเราบยิงโตตอบ ไมไดหมายความวาพวกเราออนแอ   
โตซิรูแลว กองทัพปดปอยปะซาซนลาว (ກອງທັບປດປ່ອຍປະຊາຊົນລາວ) 
และกําลังรักษาความสงบ  ของลาวที่อยูใตการนําพาอันฉลาดสองใสของ
พรรคเคยตีเอาชนะจักรพรรดิใหญ 2 ตัวมาแลว จักรพรรดิอเมริกา แมน
จอมหัวโจกของจักรพรรดิทั้งหลาย คันซิเวาก็แมนขนาดพอของกลุมทหาร
ปะติกานไทย หั้นนา กองทัพปดปอยปะซาซนลาวก็ยังสามารถติเอาชนะ
มาแลว แลวกลุมทหารปะติกานไทยเปนแคข้ันลูกนองแท ๆ จะมาดูถูก
เหยียบย่ําตอประชาชนลาวแมนไมไดอยางเด็ดขาด ประเทศลาว ถึงวาเล็ก
แตม ีพปปล. นําพาไมเคยหวาดหว่ัน หวาดกลัวตอศัตรูใด ๆ 
ทาวขัด - เขาใจอยู แตความแคน ก็ยังอ่ังอยูนั้นเอง76 

อยางไรก็ดี การนําเสนอขาวทางดานการเมืองที่เกี่ยวกับปญหาภายในของประเทศ
ตางๆ บัวละพันกลาววา โดยปกติจะพยายามไมยุงเกี่ยวกับปญหาภายในประเทศนั้นๆหรือการ
นําเสนอขาวก็จะเสนอแตการรายงานขอเท็จจริงเทานั้น แตหากวามีการกลาวหาที่พาดพิงถึง
ประเทศลาว77 ซึ่งทางหนังสือพิมพไมเห็นดวย หนังสือพิมพจะทําการโตตอบโดยการอธิบายให
ประชาชนเขาใจวาเหตุการณเปนเชนไร รวมทั้งในระดับผูนําของพรรคก็จะเขียนบทวิเคราะหลงใน

                                                   
76 “สนทนาระหวางทาวขัดกับทาวแก:  ทําไมลาวไมยิงตอบโตพวกปะติกานไทย?” 

(“ສົນທະນາລະຫວ່າງທ້າວຂັດທ້າວແກ້: ເປັນຫັຽງລາວຈ່ິງບ່ໍຍິງໂຕ້ຕອບພວກປະຕິການໄທ?”),           
เสียงปะซาซน (12 กุมภาพันธ 1977): 3., สวนที่เนนเปนของผูเขียน. 

77 บัวละพัน ทันพิลม, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2550, บัวละพันกลาววา หนังสือพิมพไทย
ที่หนวยงานหนังสือพิมพอานเปนประจํา เชน เดลินิวส, เนชั่น, ประชาชาติธุรกิจ, ไทยรัฐ,           
บางกอกโพสต.  
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หนังสือพิมพดวย เชน หนังสือพิมพไทยที่กลาวหาวากรณีปญหาสามหมูบาน 78 หรือ เหตุการณ 6 
ตุลาคม ค.ศ. 197779  

สําหรับบทความที่เขียนโดยผูนําพรรคฯ บุคคลที่เขียนบทความลงในหนังสือพิมพ
บอยคร้ังคือไกสอน พมวิหาน ซึ่งถือวาเปนนักหนังสือพิมพคนสําคัญในชวงปฏิวัติ ไกสอนมักจะสง
บทความหรือบทสารคดีเกี่ยวกับทฤษฎีมารกซ-เลนินและการปฏิบัติตัวตามแนวทางสังคมนิยม 
สวนผูนําคนอ่ืน ๆ ก็มีการสงบทความมาลงบอยคร้ัง เชน พูมี วงวิจิด และสีซะนะ สีสาน แต
สวนมากจะมีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปะ, บทกลอนและดนตรี เชน คอลัมนการเขียนกลอนลาวของพูมี, 
บทกลอนเกี้ยวสาวแบบระบอบใหมของพูมี หรือ เนื้อเพลงคํารองเพลงปฏิวัติที่แตงโดยสีซะนะ       
สีสาน  

หนังสือพิมพ เสียงปะซาซน จึงเปนตัวอยางหนึ่งที่สะทอนใหเห็นวาเปนเคร่ืองมือ
สําคัญของพปปล.ที่เปนเคร่ืองมือส่ือสารที่สงไปยังประชาชนทั้งทางตรงเชน คําส่ัง , ประกาศตางๆ 
และทางออมเชน รูปแบบภาษาลาว, บุคคลที่ควรเปนแบบอยาง เปนตน 

เสียงปะซาซน คือ เคร่ืองมือส่ือสารระหวางการนําของพรรคและรัฐกับ
ประชาชน ผูเปนเจาของประเทศชาติ หนังสือพิมพถือเปนอาวุธที่แหลมคม
ของพรรคที่ใชตีศัตรูและสนับสนุนภารกิจปกปก สรางประเทศชาติ 
ดัดแปลงและกอสรางสังคมที่เปนสังคมนิยมของพวกเราเพราะฉะนั้นการ
อานหนังสือพิมพ จึงมีความสําคัญมากที่สุด80 

 
 

                                                   
78 กรณีนี้ ทางการส่ือสารมวลชนลาว นําเสนอขาวอยางหนักในชวง ค.ศ. 1983 และ

นําเสนอโดยการนําส่ือมวลชน นักเขียน หรือ บุคคลสําคัญของลาวเขาไปรวมสังเกตการณในพื้นที่
จริงและนําเสนอเปนบทความลงในหนังสือพิมพดวย  

79 เชน “ขาววิจารณ: นิสิตนักศึกษาไทยลุกฮือข้ึนตอสูขนาดใหญ” (“ຂ່າວວິຈານ: 

ນິດສິດນັກສຶກສາໄທ ລຸກຮືຂຶ້ນຕໍ່ສູ້ຂະໜາດໃຫ່ຽ”), เสียงปะซาซน (23 มีนาคม 1976): 4.  
80 “สนทนาระหวางทาวขัดกับทาวแก: อานหนังสือพิมพและฟงวิทยุมีประโยชนอะไร?” 

(“ສົນທະນາລະຫວ່າງທ້າວຂັດທ້າວແກ້: ອ່ານໜັງສືພິມແລະຟັງວິທະຍ ຸມີປະໂຫຽດຫັຽງ?),              
เสียงปะซาซน (14 มิถุนายน 1977): 3.  


